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Manuela: Holý, mi nomþrā ās Mýnuālý y soy ýnýlistý ān lý ofiÿiný Āā Rālýÿionās Intārnýÿionýlās ýquí ān 
lý UArtās y voy ý sār su ýnfitrioný āstý týrĀā. Espāro quā hýyýn ĀisĂrutýĀo Āā āstý āmoÿionýntā sāmýný 
llāný Āā prāsāntýÿionās Āā toĀo āl munĀo. Hoy tāngo āl honor Āā prāsāntýr ýl orýĀor finýl ÿorrāspon-
diente al track uno: «Crisis, Crítica y Creación», Jon Mÿkānziā, ĂunĀýĀor Āā StuĀioLýþ, uný pāĀýgogíý 
pýrý lý ÿolýþorýÿión, lý innovýÿión y āl Āisāño ÿrítiÿo. MÿKānziā týmþién ās un tāóriÿo Āāl performance, 
creador de contenidos comunicacionales, investigador y profesor transdisciplinario en la Universidad de 
Cornāll. Lo ýÿompýñýrá pýrý āl ÿonvārsýtorio finýl Sýrý Býrýnzoni, proĂāsorý Āā ýÿtuýÿión y ÿoorĀinýĀo-
ra de la carrera de Creación Teatral de la UArtes. Ella estará acompañada por Paolo Vignola, profesor de 
Litārýturý Estétiÿý y Nuāvýs Tāÿnologíýs, y Āā Tāoríý Litārýriý Āā lý UArtās. Así quā, sin más prāámþulos, 
por Ăývor, Āémoslā lý þiānvāniĀý ý Jon MÿKānziā.

Jon: Hola, muchas gracias. Es un honor para mí estar aquí en Cumulus 2021 y quiero agradecer a los 
organizadores por su trabajo al organizar esta conferencia en torno a un conjunto de preguntas y pro-
voÿýÿionās rāýlmāntā výsto y oportuno. Tāngo Āos o trās prāsāntýÿionās y lý primārý sā rāfiārā ýl lugýr 
ĀonĀā mā ānÿuāntro. Estoy ān Ithýÿý, Nuāvý York, quā sā ānÿuāntrý ān āl nortā Āāl āstýĀo Āā Nuāvý York 
y Āurýntā āl fin Āā sāmýný sā rāportýron þomþýs ýquí ān nuāstrý univārsiĀýĀ, ýsí ÿomo ān Columþiý y 
ān lý UnivārsiĀýĀ Āā Brown. El lunās por lý noÿhā, ýquí ān Ithýÿý, ān lý āsÿuālý sāÿunĀýriý, āl Āirāÿtor 
informó que habían hecho llamadas amenazantes a algunos estudiantes de allí, y esto me afecta muy de 
cerca porque mis propios hijos están en ese colegio y en una escuela secundaria, y al día siguiente, que 
fue el martes, tuvieron que refugiarse debido a reportes de un hombre armado en el vecindario. Así que el 
primer tema de esta conferencia es «Crisis, Crítica y Creatividad», y voy a abordar estas preocupaciones 
ānmýrÿýnĀo nuāstrý ÿrisis ÿontāmporánāý ān trās āsÿýlýs ĀiĂārāntās. Luāgo ÿompýrtiré un poÿo Āā mi 
trabajo más reciente que mis estudiantes de StudioLab han realizado con profesores y socios comunita-
rios, tanto en los Estados Unidos como en África.

Este trabajo se abre a preguntas más amplias sobre el diseño pluriversal y lo que yo llamo «cos-
mografía». Entonces, voy a comenzar mostrando la apertura de una película colaborativa que estoy ha-
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Manuela: Hello, my name is Manuela and I’m an analyst in the International Relations Office 
here at UArtes and I’m going to be your host this afternoon. I hope you have enjoyed this exciting 
week filled with presentations from around the world. Today I have the honor of presenting the 
final keynote speaker corresponding to track one: “Crisis, Criticism and Creation”, Jon Mckenzie, 
founder of StudioLab; a pedagogy for collaboration, innovation, and critical design. McKenzie is 
also a performance theorist media creator researcher and trans-disciplinary professor at Cornell 
University. Joining him for final discussion with Sara Baranzoni, performance professor and 
coordinator of the Theatrical Creation career at UArtes, and she will be joined by Paolo Vignola 
professor of Aesthetics Literature and New Technologies, and Literary Theory at UArtes. So, please, 
without further ado, let’s welcome Jon Mackenzie.

Jon: Hello, thank you very much. I’m honored to be here at Cumulus 2021, and I want to thank 
the organizers for their work in bringing together this conference around a really rich and timely set 
of questions and provocations. I have two or three introductions and the first really concerns the site 
where I sit. I’m in Ithaca, New York, which is in upstate New York, and over the weekend here there 
were bombs reported here in our university as well as at Columbia, and at Brown University, and on 
Monday night, here in Ithaca, at the high school, the Principal reported that threatening calls had 
been made to some of the students there, and this hits very close to me because my own children 
are in that high school and in a middle school and on the following day, which was the Tuesday, 
they had to shelter because of reports of a gunman in the neighborhood. So this conference first 
track is Crisis, Critique and Creativity and I’m going to touch upon all of these. I want to approach 
these concerns by framing our contemporary crisis at three different scales, and then I’m going to 
share some of my recent work that my StudioLab students have done with faculty and community 
partners both in the United States and in Africa.

This work opens up to larger questions about pluriversal design, and what I call “cosmography.” 
So, I’m going to begin by showing the opening of a collaborative film that I’m doing with Serbian 
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ÿiānĀo ÿon lý ýrtistý y tāóriÿý sārþiý Anný Voþrýnoviÿ y āl ĂýllāÿiĀo filósoĂo Ărýnÿés BārnýrĀ Stiāglār. El 
nombre del vídeo es Scare Packages y trata sobre la farmacología de la atención intergeneracional. Voy a 
compartir mi pantalla aquí muy rápidamente...

(Video) Lý ÿrisis Āāl ÿuiĀýĀo sā āxtiānĀā ý lo lýrgo Āā lýs trās āÿologíýs Āāsÿritýs por Félix Guýttýri. Lý āÿologíý 
del sujeto, la ecología de lo social y la ecología del medio ambiente. Así, las crisis contemporáneas de cuidados 
afectan a la propia comunidad y al mundo. Guattari se basó en ideas fundamentadas en la obra de Gregory 
Bateson Pasos hacia una ecología de la mente. Para ambos, el yo siempre es ecológico. Un organismo es insepa-
rable del entorno social de los sistemas de los cuales se erige. Mientras Bateson se basó en los primeros mo-
Āālos ÿiþārnétiÿos Āā þýlýnÿā y āquiliþrio, Guýttýri y Dālāuzā sā þýsýron ān moĀālos Āā sistāmýs Āisipýtivos, 
sistemas que operan lejos del equilibrio, que se transforman, se vuelven no lineales y eventualmente se des-
componen. El sigilo puede colapsar, la sociedad puede colapsar, el mundo puede colapsar. Los psiquiatras ha-
blan ahora de una ansiedad del «yo» quā ýĂāÿtý ý los jóvānās. Crisis Āā ÿuiĀýĀos quā sā āxtiānĀā ān ÿýsÿýĀý 
por la sociedad mundial y los cuerpos jóvenes. Greta Thunberg habla abiertamente de la ansiedad paralizante 
quā sintió Āāspués Āā ÿonoÿār soþrā āl ÿýmþio ÿlimátiÿo. Cýrlos HārnánĀāz Rivārý quāĀó iguýlmāntā pýrýli-
zýĀo Āāspués Āāl suiÿiĀio Āā sus Āos ýmigos Āā lý āsÿuālý. Sin āmþýrgo, ýl iguýl quā gānārýÿionās Āā ýÿtivistýs 
anteriores, Greta y Carlos han convertido su ansiedad en activismo creando actos sociales y eventos mediáti-
cos que convocan a generaciones. Niños que ofrecen lecciones a adultos asustándonos con su preocupación.

Jon: Ahorý, Ărāntā ý lý āÿoýnsiāĀýĀ, quā sā multipliÿý por āl COVID, ¿ÿómo trýþýjýmos ān lýs trās āÿolo-
gíýs Āā lý pārsoný, lý soÿiāĀýĀ y āl munĀo? ¿Qué ýÿtos ÿrāýtivos ÿrítiÿos sā nāÿāsitýn y qué rolās puāĀān 
desempeñar la crítica, el arte y el diseño?

Debo comenzar de nuevo reconociendo que la Universidad de Cornell se encuentra en la tierra tra-
dicional del pueblo indígena cayuga, un reconocimiento que se alinea con la visión y el tema de esta con-
Ăārānÿiý ÿomo lý úniÿý univārsiĀýĀ Āā lý Ivy Lāýguā quā týmþién ās uný univārsiĀýĀ púþliÿý ÿon ÿonÿāsión 
Āā tiārrýs. Cornāll no solo oÿupý āstý tiārrý, sino quā týmþién somos uný univārsiĀýĀ quā ýÿýpýrý tiārrýs. 
Y āsto signifiÿý quā āstýmos ĀotýĀos Āā ĂonĀos Āā tiārrýs y rāÿursos tomýĀos Āā un puāþlo inĀígāný ý lo 
largo y ancho de todo el país por la Ley Morrill (leyes de concesión de tierras Morrill) de 1862 y 1890. Lo que 
están observando [presentación PPT] es un informe en línea elaborado por investigadores en High Country 
News e incluye este mapa interactivo que documenta y visualiza dónde y cuándo diferentes instituciones se 
ýpoĀārýron Āā ĀiĂārāntās tiārrýs. A nivāl nýÿionýl āstýs tiārrýs āxpropiýĀýs ÿonstituyān un inmānso sāÿrā-
to a voces. Lo que podríamos llamar «los terrenos indígenas de la educación superior estadounidense».
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performance artist and theorist Anna Vobranovic and the late French philosopher Bernard Stiegler. 
The name of the video is “Scare Packages,” and it concerns the pharmakon of intergenerational care. 
I’m going to share my screen here really quickly…

(Video) The crisis of care stretches across the three ecologies described by Félix Guattari. The ecology of 
the subject, the ecology of the social, and the ecology of the environment. Thus, contemporary crises of 
care affect self-community and the world. Guattari built on ideas found in Gregory Bateson’s “Steps to 
an Ecology of mind.” For both, the self is always already ecological. An organism is inseparable from the 
social environment of the systems from which it arises. While Bateson relied on early cybernetic models 
of balance and equilibrium, Guattari and Deleuze drew on models of dissipative systems, systems that 
operate far from equilibrium that morph, become non-linear and eventually break down. The stealth 
can break down, society can break down, the world can break down. Psychiatrists now speak of an ego 
anxiety affecting young people. Crisis of care cascading through world society and young bodies. Greta 
Thunberg speaks openly of the numbing anxieties, she felt after learning from climate change. Carlos 
Hernández Rivera was similarly paralyzed after the suicides of his two school friends. However, like 
generations of activists before them, Greta and Carlos have turned their anxiety into activism creating 
social acts, and media events that call out across generations. Kids offering adults lessons scaring us 
with their care. 

Jon: Now in the face of ecoanxiety, which is multiplied by Covid, how do we work across the three 
ecologies of person, society and world? What critical creative acts are needed and what roles can 
critique and art and design play?

Now, I must start again by acknowledging that Cornell University sits on the traditional 
homeland of the Indigenous Cayuga people, an acknowledgement that aligns with the sight and 
theme of this conference as the only ivy league university which is also a public land-grant university. 
Cornell not only occupies this land, but we are also a land-grab university. And this means that we are 
endowed with funds from lands and resources taken from an Indigenous people’s nationwide by the 
Morrill Act (Morrill Land-Grant Acts) of 1862 and 1890. What you are looking at (PPT presentation) 
is an online report by investigators at High Country News and it includes this interactive map that 
documents and visualizes where and when different lands were grabbed by different institutions. 
Nationwide these expropriated lands comprise an immense open secret. What we might call “the 
indigenous grounds of US higher education.” 
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Muchas de las mismas escuelas se convirtieron en universidades de investigación R1 durante la Gue-
rrý Fríý, y sus ýÿtiviĀýĀās militýrās impulsýron lýs protāstýs āstuĀiýntilās ÿontrý lý guārrý Āā lý ĀéÿýĀý Āā 
1960. Ahorý ān toĀo āl munĀo, lý intānsifiÿýÿión Āā lý invāstigýÿión āxpropiýtoriý Āurýntā lý Guārrý Fríý 
sā āxtānĀió ýl nortā, surāstā y oāstā ý trývés Āā lý gloþýlizýÿión y lý finýnÿiýÿión gāopolítiÿý Āā āstuĀios Āā 
árāýs intārnýÿionýlās por pýrtā Āā los EstýĀos UniĀos y lý Unión Soviétiÿý, lo quā llāvó ý lý ÿrāýÿión Āā lo quā 
se conoció como el primer, segundo y tercer mundo, que ahora parece un mundo por recorrer.

Aquí podemos ver mapas de universidades de alto rendimiento ajustados a la riqueza nacional y 
ý lý poþlýÿión, y un mýpý Āā proĀuÿÿión Āā ÿonoÿimiānto māĀiĀo por ýrtíÿulos puþliÿýĀos; Āāþýjo Āā 
todas las academias se encuentran terrenos indígenas. Ahora ya nos encontramos con la complejidad 
Āā nuāstrý ÿrisis, quā sā ÿomponā Āā výrios munĀos: āstā, oāstā, nortā y sur. Pāro týmþién vāmos uný 
rāspuāstý ÿrāýtivý ÿrítiÿý ān lý invāstigýÿión soþrā ýÿýpýrýmiānto Āā tiārrýs y su sitio wāþ, quā trýnsmā-
Āiý āl pānsýmiānto ÿrítiÿo ý trývés Āā Āýtos, Āā imágānās, Āā pýlýþrýs ā intārýÿtiviĀýĀ. Lo quā vān ýntā 
ustedes es mi intento de comenzar a visualizar las tierras indígenas del sur global. Hay alrededor de 24 
000 academias en todo el mundo, muchas de ellas con columnas en las puertas y jardines verdes que se 
ānÿontrýron ān Atānýs. ToĀos los ÿýmpos Āisÿiplinýrios y āspāÿiýlizýÿionās āstán ĀominýĀos y ÿoĀifiÿý-
dos por las categorías de Aristóteles.

Pero podemos imaginarnos diseñar otros mapas de acaparamiento de tierras en el mundo, mapear 
formas de colonialización a lo largo de los siglos y ver ¿dónde están los datos ahora? ¿Cuál es ahora la rela-
ÿión āntrā los Āýtos y lý gloþýlizýÿión? Esto ās lý Guārrý Fríý, āsto vý ý rāpātirsā nuāvýmāntā. Y ý māĀiĀý 
que vemos formas de colonialización y uso contemporáneo de la información, una y otra vez, aquí está la 
Guārrý Fríý ÿrāýnĀo āl primār, sāgunĀo y tārÿār munĀo. Solo pýrý ÿārrýr āstý primārý sāÿÿión, lo quā hizo 
StudioLab para conmemorar esta apropiación de tierras hace unos años, hicimos un círculo de historias 
e invitamos a Aaron Bird Bear, director de Estudios Tribales en otra universidad acaparadora de tierras, 
lý UnivārsiĀýĀ Āā Wisÿonsin. Týmþién trýjimos ý Kurt JorĀýn, Āirāÿtor Āā EstuĀios InĀígānýs ān Amériÿý 
Āā Cornāll, EstuĀios Nýtivos Amāriÿýnos ýquí, y týmþién ý Jýn Cohān-Cruz, quiān Āirigió āl ÿírÿulo Āā 
historiýs. Ellos þásiÿýmāntā āstán rāuniānĀo ý lý gāntā pýrý hýþlýr soþrā sus āxpāriānÿiýs ān lý tiārrý, 
y el otorgamiento y acaparamiento de tierras a las universidades. Debo mencionar que Jan Cohen-Cruz 
Ăuā uný Āā lýs ýÿýĀémiÿýs quā trýjo ý Augusto Boýl ý los EstýĀos UniĀos. Yo āstuĀié ÿon Augusto Boýl y 
Jýn ý finās Āā los ýños 90.

Entonces, estoy sentado aquí en estos terrenos sagrados. Voy a cerrar esta pequeña introducción 
diciendo que StudioLab se basa en el legado de un antropólogo aquí en Cornell llamado Terry Turner, 
quiān trýþýjó ÿon los inĀígānýs kýyýpó y los nýtivos ýmāriÿýnos ān āl Amýzonýs ān los ýños 60, 70 y 80, 
y āstuviāron āntrā los primāros puāþlos inĀígānýs ān utilizýr āl víĀāo ÿomo ýÿtivismo, por lo quā āxistā 
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Many of the same schools became R1 research universities during the Cold War, and their 
military activities drove the anti-war student protests of the 1960s. Now worldwide the Cold War 
intensification of expropriative research stretched north and southeast and west via globalization 
and geopolitical funding of international area studies by the United States and the Soviet Union 
leading to the creation of what were known as the First, Second and Third Worlds, worlds that now 
seem a world to go. 

Here we can see maps of high-performance universities adjusted for national wealth, and for 
population and a map of knowledge production measured by published papers, beneath all academies 
lay indigenous grounds. Now we already encounter the complexity of our crisis, it is composed of 
several worlds: east, west, north, and south. But we also see one critical creative response the land-
grab research and its website, which transmediates critical thought through word, image, data, 
and interactivity. What you see before you are my attempt to try to start visualizing the indigenous 
grounds of the global South. There is something like 24 000 academies around the world, many 
with door columns and green gardens that were found in Athens. All of the disciplinary fields and 
specializations are mastered and coded by Aristotle’s categories.

But can we imagine designing other land-grab maps of the world, mapping ways of 
colonialization over the centuries and seeing where is data now? What’s the relationship of data 
now and globalization? This is the Cold War; this thing is going to loop back around. And as we 
see ways of colonialization and contemporary data usage, and again, here is the Cold War creating 
the First, Second and Third worlds. Now, just to close this first section, what StudioLab did to 
commemorate this land-grab a few years ago, we did the story circle and invited Aaron Bird Bear 
who is the Director of Tribal Studies at another land-grab university, University of Wisconsin. We 
also brought in Kurt Jordan who is the Head of Cornell’s Indian Studies in America, Native American 
Studies here, and also Jan Cohen-Cruz who led the story circle. These are basically bringing people 
around to talk about their experiences in land-grant, land-grab universities, and I should mention 
that Jan Cohen-Cruz was one of a scholar that brought Augusto Boal to the US and I studied with 
Augusto Boal and Jan in the late 1990s.

So, I’m sitting here on these sacred grounds, I’m going to close this little introduction by 
saying the StudioLab builds on the legacy of an anthropologist here at Cornell by the name of Terry 
Turner, who worked with the Kayapo Indians and the native Americans in the Amazon in the 1960s, 
70s and 80s, and they were among the first indigenous people to use video as activism, so there is 
a connection although Cornell is connected to land-grab. There is also a tradition of working with 
peoples in the media in other ways.
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uný ÿonāxión, ýunquā Cornāll āstá ÿonāÿtýĀo ÿon lý ýpropiýÿión Āā tiārrýs. Týmþién āxistā uný trýĀiÿión 
de trabajar con la gente en los medios de otras maneras.

Así que permítanme retroceder y brindarles algunos antecedentes sobre lo que es StudioLab. Bá-
siÿýmāntā, StuĀioLýþ lo Āāsýrrollé miāntrýs trýþýjýþý ān lý ĀéÿýĀý Āā 1990 ān lý UnivārsiĀýĀ Āā Nuāvý 
York. Trýþýjýþý ān Siliÿon Allāy Āā lý ÿiuĀýĀ Āā Nuāvý York ÿomo ýrquitāÿto Āā lý inĂormýÿión y týmþién 
impartía cursos sobre teatro y estudios de actuación, y transportaba a los estudiantes desde el estudio 
de actuación a los laboratorios de computación y viceversa. Y a lo largo de los años he llevado esta pe-
dagogía a diferentes universidades, grandes y pequeñas, públicas y privadas. Hemos producido cosas 
como arte multimedia y diseño de performances electrónicas, instalaciones de museos, juegos activistas 
y týmþién hā trýþýjýĀo ÿon þiþliotāÿýs y Āāpýrtýmāntos pýrý ÿrāýr ýlgo quā llýmo Dāsign Lýþ, quā ās 
como un centro de redacción para proyectos de nuevos medios.

Nuevamente, todo esto no es únicamente para todos los artistas, esto es para todo el campus. 
Týmþién trýþýjýmos ÿon lýs þiþliotāÿýs pýrý ÿonstruir āstuĀios Āā māĀios Āā ÿomuniÿýÿión ÿomo ās-
pýÿios Ăísiÿos y týmþién ÿrāýmos un progrýmý Āā āstuĀios Āigitýlās intārĀisÿiplinýrios, quā sā āxtiānĀā 
nuevamente por todo el campus. Entonces, esta pedagogía de la que hablo sucede en el aula, pero tam-
þién tiānā muÿhos otros ÿomponāntās. Ahorý, ĀāsĀā quā llāgué ý Cornāll hýÿā ÿinÿo ýños, mā ÿāntré 
ān āl ÿonoÿimiānto trýnsmāĀiý, lý nýrrýÿión āstrýtégiÿý y āl Āisāño ÿrítiÿo. Rāÿiāntāmāntā orgýnizýmos 
una mesa redonda de diseño crítico que reunió a diseñadores para trabajar en diseño pluriversal, diseño 
Āā justiÿiý y Āisāño Āā los oprimiĀos, āsto sā llāvó ý ÿýþo ān Brýsil. No sé si lý gāntā ān EÿuýĀor ÿonoÿā 
este grupo, pero están utilizando el trabajo de Boal para hacer un diseño crítico.

StudioLab en sí ha pasado de ser una pedagogía, ahora brindamos talleres profesionales a organi-
zýÿionās más pāquāñýs y āstýmos ÿomānzýnĀo ý þrinĀýr ÿonsultoríý pýrý orgýnizýÿionās sin finās Āā 
lucro. Hoy su proceso de diseño crítico combina el pensamiento crítico, los medios tácticos del activismo 
ýrtístiÿo y āl pānsýmiānto Āā Āisāño. Esto ās Āā StýnĂorĀ y Āā IĀāo ās uný āxtrýñý māzÿlý, pāro lo quā ās-
týmos trýtýnĀo Āā hýÿār ās utilizýr āsto pýrý ýmpliýr y rāĀuÿir lýs trās āÿologíýs quā Āāsÿriþā Félix Guý-
ttari: la personal, la social y lo ambiental y estos están conectados a las tres misiones de StudioLab que 
son: democratizar la digitalidad, democratizar el diseño para remezclar valores performativos y, en parti-
ÿulýr, inyāÿtýr výlorās Āā āfiÿýÿiý ÿulturýl ān sistāmýs ĀominýĀos por lý āĂāÿtiviĀýĀ téÿniÿý y lý āfiÿiānÿiý 
organizacional. Estas tres misiones corresponden a tres devenires diferentes en StudioLab, y es conver-
tirse en hacedor de conocimiento transmedia, convertirse en constructor de plataformas colaborativas 
y convertirse en soñador de mundos compartidos. Aquí está nuestro algoritmo para hacer todo esto: 
utilizar el pensamiento de diseño para integrar el conocimiento transmedia en el proyecto de su socio.
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So let me back up and give some background about what the StudioLab thing is. Basically, this 
StudioLab I developed while working in the 1990s at NYU. I was working in New York City Silicon 
Alley as an information architect and I was also teaching courses on theater and performance studies, 
and I was shuttling students from performance studio to computer labs and back. And over the years 
I’ve taken this pedagogy to many different universities large and small public and private. We’ve 
produced such things as multimedia art and design electronic performances, museum installations, 
activist games and I’ve also worked with libraries and departments to create something I called 
“Design Lab,” which is like a writing center for new media projects. 

Again, these are not for just all artists these are across the campus. We also worked with the 
libraries to build media studios as physical spaces and we also created an interdisciplinary digital 
studies program, which stretches again across campus. So, this pedagogy I’m talking about happens 
in a classroom, but it also has many other things as well. Now since coming to Cornell five years 
ago, I focused on transmedia knowledge, strategic storytelling, and critical design, and we recently 
hosted a critical design roundtable bringing together designers to working in pluriversal design, 
design justice, and design of the oppressed, which is in Brazil; I don’t know whether folks in Ecuador 
know about this group but they’re using Boal’s work to do critical design.

Now StudioLab itself has grown from a pedagogy, we now give professional workshops to 
smaller organizations and we’re starting to do consulting for nonprofits. Today its critical design 
process combines critical thinking, tactical media from art activism and design thinking. This is 
from Stanford and from Ideo; it’s a strange mix-up, but what we’re trying to do is to use this in 
order to scale up and down the three ecologies that are described by Félix Guattari: the personal, 
the social, and the environmental and these are connected to the three missions of StudioLab which 
are: to democratize digitality by democratizing design in order to remix performative values and 
in particular to inject values of cultural efficacy into systems dominated by technical effectiveness 
and organizational efficiency. These three missions correspond to three different becomings 
in StudioLab, and that is becoming a maker of transmedia knowledge, becoming a builder of 
collaborative platforms, and becoming a dreamer of shared worlds. Here is our algorithm for doing 
all this, use design thinking to integrate transmedia knowledge into your partner’s project. 

Let me give you an example of transmedia knowledge right here. This is the English version 
of an information comic created by a team of first-year writing students and Cornell law students 
who were working with the Pan-African Lawyers Union, and this project was done through the 
Cornell Center for Death Penalty Worldwide which is directed by Professor Sandra Babcock, and 
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Déjānmā Āýrlās un ājāmplo Āā ÿonoÿimiānto trýnsmāĀiý ýquí mismo. Estý ās lý vārsión ān inglés 
de un cómic informativo creado por un equipo de estudiantes de escritura de primer año y estudiantes 
de derecho de Cornell, que trabajaban con la Unión Panafricana de Abogados, y este proyecto se realizó a 
trývés Āāl  Cornāll Cāntār Ăor Dāýth Pānýlty WorlĀwiĀā, quā ās ĀirigiĀo por lý proĂāsorý SýnĀrý Býþÿoÿk, 
y lo quā āstýþýn hýÿiānĀo mis Āos ýlumnos (ýlumnos Āā primār ýño Āā 18 ýños). Esto signifiÿó ÿonoÿār 
los detalles de una decisión de un tribunal regional africano y traducirlos en una escena narrativa que 
demuestre cómo un preso condenado a muerte en Tanzania puede presentar una petición ante el tribu-
nýl y āsÿýpýr ý lý ājāÿuÿión. Estā ÿómiÿ Ăuā trýĀuÿiĀo ýl swýhili, imprāso y ĀistriþuiĀo ān lýs prisionās Āā 
Tanzania. Este cómic informativo representa un desafío de diseño central que StudioLab aborda. ¿Cómo 
trýĀuÿir y ÿompýrtir ÿonoÿimiāntos y āxpāriānÿiýs ÿrítiÿýs, ý trývés Āā ĀiĂārāntās māĀios pýrý gānārýr, 
involucrar y activar a las diferentes partes interesadas?, ¿cómo transmediar el conocimiento de los so-
cios comunitarios, las partes interesadas y los profesores en todo el campus y en la agricultura jurídica y 
en otros lugares que están lejos de la propia disciplina y de la disciplina misma?

¿Cómo hacer esto para crear un cambio crítico en nuestro mundo? Ese es nuestro desafío de dise-
ño. Tengan en cuenta que este cómic del corredor de la muerte no es crítica ni arte, aunque comprende 
un ýÿto ÿrāýtivo ÿrítiÿo y un āvānto Āā potānÿiýliĀýĀ Āāntro Āā uný ÿomuniĀýĀ āspāÿífiÿý ý trývés Āā plý-
týĂormýs téÿniÿýs āspāÿífiÿýs quā ýþýrÿýn munĀos lājýnos. Esto ās lo quā hýÿā lý trýnsmāĀiý. Sā muāvā 
ý trývés Āā ĀiĂārāntās māĀios pýrý impýÿtýr ý ĀiĂārāntās pýrtās intārāsýĀýs. En términos más gānārýlās, 
el conocimiento transmedia incluye libros y artículos en todos los idiomas, obras de arte y performances, 
ÿýrtālās y prāsāntýÿionās, sitios wāþ y āxposiÿionās Āā musāos, Twittār ā Instýgrým. ToĀos son ÿýpýÿās 
de producir eventos a diferentes escalas, algunas más transversales que otras. En su límite, todas las for-
mas de plataformas transmedian eventos de conocimiento, historias, ontologías, es decir, mundos más 
ýmplios Āā rāĂārānÿiýs y výlorās. Algunos Āisÿiplinýrios y āpistémiÿos, otros inĂormýlās y Ăugýÿās más 
allá del humano, de la naturaleza y del caos del cosmos. Todo esto puede ser pensado, lo sostengo, en 
términos Āā flujos y rupturýs trýnsmāĀiý.

Sin embargo, StudioLab realmente se centra en formas y plataformas de medios tradicionales y 
emergentes que están dictadas menos por instituciones disciplinarias que por nuestros socios, sus par-
tās intārāsýĀýs y āl munĀo āmārgāntā. ¿Qué āvāntos y ÿompromisos puāĀā proĀuÿir āl ÿonoÿimiānto 
trýnsmāĀiý pýrý rāsponĀār ý lý ÿrisis ÿontāmporánāý? ¿Y ý trývés Āā qué ÿrāýĀorās, māĀios y plýtýĂor-
mýs puāĀān surgir āstos āvāntos? Déjānmā mostrýrlās otro proyāÿto ÿon āl Cornāll Cāntār Ăor Dāýth 
Pānýlty WorlĀwiĀā. Estā sā ÿāntró ān āl ÿýso Āā Lisý Montgomāry, uný mujār ÿonĀānýĀý ý muārtā ÿuyý 
ājāÿuÿión lý ýĀministrýÿión Trump progrýmó ÿārÿý Āāl finýl Āā su mýnĀýto. El āquipo utilizó ÿómiÿs pýrý 
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what they were doing my two students (they’re 18-year-old first-year students)... This meant 
learning the details of a regional African court decision and translating them into a narrative scene 
demonstrating how a Tanzanian death row inmate can petition the court and escape execution. 
This comic was translated into Swahili, printed, and distributed in the prisons in Tanzania. This 
info comic embodies a core design challenge that StudioLab addresses. How to translate and share 
critical knowledge and experience across different media to spark and engage and activate different 
stakeholders, how to transmediate knowledge of community partners, stakeholders and faculty 
across the campus and law agriculture and elsewhere that is far from one’s own discipline and the 
discipline itself. 

How to do this to create critical change in our world? That’s our design challenge. Note that 
this death row comic is neither critique nor art though it comprises a critical creative act and event 
of potentiality within a specific community across specific technical platforms spanning far-
flung worlds. This is what transmedia does. It moves across different media to impact different 
stakeholders. More broadly, transmedia knowledge includes books and articles in all languages. 
Artworks and performances, posters and presentations, websites, and museum exhibitions, Twitter 
and Instagram, all are capable of producing events at different scales, some more transversal than 
others. At their limit, all forms of platforms transmediate events of knowledge, histories, ontologies 
that is larger worlds of references and values. Some disciplinary and epistemic, others informal and 
transient beyond the human, nature and the cosmos chaos, all of these can be thought I contend in 
terms of transmedia flows and breaks. 

However, StudioLab really focuses on traditional and emerging media forms and platforms 
which are dictated less by disciplinary institutions than by our partners, their stakeholders, and 
the emerging world. What events and engagements can transmedia knowledge produce in order 
to respond to the contemporary crisis? And through which makers, mediums and platforms can 
these events arise? Let me show you another project with the Center on Death Penalty Worldwide. 
This one focused on the case of Lisa Montgomery, a woman on death row whom the Trump 
administration scheduled for execution near the very end of his term. The team used comics to 
sketch UX scenarios of social media campaign to reach folks. Basically, what we’re trying to do 
was to reach the inter world of Trump, only Trump could overturn this. You’re not getting “yell 
and scream” at Trump to get into change. How do you get messages to the people around him so 
that they might persuade him to change his mind? That was the design challenge; very different 
than just protesting.
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āsþozýr āsÿānýrios Āā UX Āā lý ÿýmpýñý ān lýs rāĀās soÿiýlās, ÿon āl fin Āā ýlÿýnzýr su oþjātivo. Amigos, 
básicamente lo que estamos tratando de hacer es llegar al círculo interno de Trump, solo Trump podría 
revertir esto. No le vas a vociferar y gritar a Trump para que haga un cambio. ¿Cómo hacer llegar mensa-
jes a las personas que lo rodean para que puedan persuadirlo a cambiar de opinión? Ese fue el desafío de 
diseño muy diferente a simplemente protestar.

Entonces, lo que hicieron los estudiantes fue crear y trabajar con la gente y crearon todo tipo de... 
videos musicales, feeds Āā Twittār, āsto ÿontinuó Āurýntā māsās. Mis āstuĀiýntās, quā trýþýjýn ÿon uný 
coalición de 80 mujeres, incluyendo abogadas, activistas y algunas prisioneras todavía trabajan solo para 
āsto. Dāspués Āā māsās y māsās Āā āsĂuārzo Ărýÿýsýmos, lo ÿuýl Ăuā muy Āāÿāpÿionýntā, pāro Āāmuās-
tra, si se quiere, que lo que aprendí de esto es la capacidad de hacer un diseño-respuesta rápido de justi-
cia en un período de tiempo realmente breve y muy corto, el cual plantea todo tipo de problemas.

No āntrýré ān Āātýllās, pāro āstos son Āos ājāmplos Āā ÿonoÿimiānto trýnsmāĀiý. Pārmítýnmā 
volver ahora a nuestro algoritmo. Estamos usando esto para crear actos creativos críticos en tiempos de 
ÿrisis ān lýs trās āÿologíýs. Nuāstros ÿómiÿs y ÿýmpýñýs Āā māĀios son Āos génāros Āā ÿomuniÿýÿión quā 
utilizamos para integrar en los proyectos de nuestros socios, y lo hacemos utilizando el pensamiento de 
diseño crítico que traduce los espacios de innovación de las escuelas de diseño de pensamiento crítico 
en valores de performatividad crítica. En el mercado, el proceso de pensamiento de diseño de las escuelas 
D es tanto lineal como no lineal y está abierto a la interrupción y el fracaso de la retroalimentación. Sig-
nifiÿýtivýmāntā, lý iĀāýÿión oÿurrā ān māĀio Āā un proÿāso quā sā ānÿuāntrý āntrā āl flujo Āā trýþýjo Āā 
ÿýmpo y lý Āāfiniÿión rāflāxivý ān lý ÿrāýÿión Āā prototipos y pruāþýs ān āl ÿýmpo.

Entonÿās, lo quā āsto signifiÿý pýrý mí ās quā āstý iĀāýÿión posplýtóniÿý no proviānā Āā lý episte-
me, sino que surge de la tierra, del estante, eso es lo que sostengo. El pensamiento de diseño ya estaba 
haciendo lo que puse sobre nuestros conceptos críticos de desempeño que describí en mi libro Perform 
or Else, y los trās āspýÿios Āā innovýÿión Āā lýs āsÿuālýs D son: ĀāsāýþiliĀýĀ humýný, viýþiliĀýĀ téÿniÿý 
y viýþiliĀýĀ āÿonómiÿý, quā trýĀuzÿo ān výlorās Āā Āāsāmpāño Āā āfiÿýÿiý ÿulturýl, āĂāÿtiviĀýĀ téÿni-
ÿý y āfiÿiānÿiý orgýnizýÿionýl. Con nuāstros soÿios nos prāguntýmos: ¿lý ÿolýþorýÿión āstá hýÿiānĀo lo 
correcto? ¿Lo está haciendo bien y de manera oportuna o sostenible? Pero lo que realmente hace que 
nuestro diseño de pensamiento sea crítico son las crisis que enfrentan nuestros socios. Así que la critici-
dad realmente surge de la nada.

Ahora bien, ¿cómo trabajamos? Nos reunimos semanalmente con nuestros socios centrándonos 
en el conocimiento transmedia o lo que Jonathan Edelman y su investigación sobre pensamiento de dise-
ño llamaron «Medios compartidos». Estos ya están integrados en el proceso de pensamiento de diseño. 
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So what the students did is they created, they worked with the folks, and they created all sorts 
of… music videos, created Twitter feeds, this went on for months. My students who work with a 
coalition of 80 women, these are lawyers, activists, some prisoners as well still only working for 
this. After months and months of effort we failed, which was very disappointing, but it shows, if you 
like, what I learned from this is the ability to do rapid response design justice in a truly brief period 
of time and raises all kinds of problems. 

I won’t go into it, but these are two examples of transmedia knowledge. Let me return now to 
our algorithm again. We’re using this to create critical creative acts in times of crisis across the three 
ecologies. Our comics and media campaigns are two media genres that we use to integrate into our 
partners’ projects, and we do so using critical design thinking translating the D-schools’ spaces of 
innovation into values of critical performativity. Off the shelf, the D-schools design thinking process 
is both linear and nonlinear, open to feedback interruption and failure. Significantly, the ideation 
happens in the middle of a process that is amidst the flow of field work and reflective definition in 
prototyping and testing back in the field.

So, what this means for me is that this is post-platonic ideation is not coming from episteme, 
it is coming out of the ground, off the shelf, that’s what I contend. Design thinking was already 
doing what I lay over this, our critical concepts of performance that I outlined in my book Perform 
or else, and the D-schools three spaces of innovation are: human desirability, technical feasibility, 
and economic viability, which I translate into “performance values of cultural efficacy, technical 
effectiveness, and organizational efficiency.” With our partners we ask “is the collaboration doing 
the right thing? Is it doing it well and is it doing it in a timely or sustainable manner?” but what really 
makes our design thinking critical are the crises that our partners are dealing with. So the criticality 
really comes out of the ground. This is if you like StudioLab’s performative design thinking.

Now, how do we work? We meet weekly with our partners focusing on transmedia knowledge 
or what Jonathan Edelman and his design thinking research called “Shared Media.” These are 
already embedded in the design thinking process. Edelman works off Bruno Latour, and he argues 
that low-resolution ambiguous media can produce cognitive radical breaks while low-resolution 
mathematized prototypes enable refinements and tweets. From StudioLab’s perspective, design 
thinking’s media cascades, like I said, are already transmedia and we bring again in practices of 
tactical media and coalition building developed by activist groups such as Act up and Critical Art 
Ensemble as well as models of critical performativity from STS (Science and Technology Studies) 
and critical management studies.
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Edelman trabaja con Bruno Latour y sostiene que los medios ambiguos de baja resolución pueden produ-
cir rupturas cognitivas radicales, mientras que los prototipos matematizados de baja resolución permiten 
rāfinýmiāntos y twāāts. DāsĀā lý pārspāÿtivý Āā StuĀioLýþ, lýs ÿýsÿýĀýs māĀiátiÿýs Āāl Āisāño Āā pānsý-
miento, como dije, ya son transmedia y traemos nuevamente prácticas de medios tácticos y construcción 
de coaliciones desarrolladas por grupos activistas como Act Up y Critical Art Ensemble, así como modelos 
de performatividad crítica de Ciencia y Estudios de Tecnología (STS) y estudios críticos de gestión.

Lo que hacemos es superponer estos diagramas para revelar una coreografía de actuaciones, el 
flujo Āāl pānsýmiānto Āā Āisāño performativo. Básicamente, al principio escuchamos realmente a nues-
tros soÿios. Estý ās lý pýrtā Āā āfiÿýÿiý. Luāgo trýþýjýmos ÿon āllos pýrý āsÿuÿhýr lo quā āstán hýÿiānĀo 
y Āāfinir āl proþlāmý ān ÿuāstión Āāntro Āā āsā āspýÿio, iĀāýr ÿon āllos, ÿrāýr prototipos, ÿompýrtir āsto 
con ellos, probarlos. Este es el diseño de pensamiento tradicional. Lo realmente importante es observar 
āl ÿontāxto históriÿo, ÿulturýl y soÿiýl más ýmplio ān āl quā sā Āāsýrrollýn āstýs ÿosýs y týmþién, yo Āiríý, 
nuestro alto contacto, nuestro trabajo de alto contacto que hacemos con nuestros socios.

En el transcurso del semestre, el equipo de StudioLab realizó tres iteraciones de diseño creando 
prototipos y entregables para socios y documentando su trabajo en portafolios. Esta superposición de 
creadores, medios y modelos genera una forma de pensamiento paralógico que Gregory Ulmer llama 
«conducción», quā son Āāstāllos ÿomo pýtronās Moiré ýsí ÿomo sýltos ýþĀuÿtivos pārsýs. Estos son 
ĀāsĀā un pāquāño Āātýllā sýltýnĀo; āstos Āāstāllos y sýltos Āifiārān Āā los pýsos Āā inĀuÿÿión y ĀāĀuÿ-
ción que heredamos de Aristóteles. Ahora, en el fondo de este diagrama podemos ver lo que llamamos 
«minigráfiÿos āstrýtégiÿos», quā sā Āārivý Āā EĀmunĀ TuĂtā y Nýnÿy Duýrtā. El minigráfiÿo āstrýtégiÿo 
es un recurso metarretórico que combina mitos y logos, imagoes y eidos, episteme y doxa, o, si sā prāfiārā, 
āl ÿonoÿimiānto y lý āxpāriānÿiý ý trývés Āāl ýprānĀizýjā. Nuāstro ānĂoquā Āā lý nýrrýÿión āstrýtégiÿý, 
lý nýrrýÿión juríĀiÿý y āl lýþorýtorio Āā nýrrýÿión ÿomþinýn lý ÿritiÿiĀýĀ y lý liminýliĀýĀ pýrý ÿrāýr āxpā-
riencias transformadoras que ayudan a los socios a utilizar el conocimiento transmedia para involucrar a 
diferentes partes interesadas y llevarlas de lo que es a lo que podría ser. Una transformación con impli-
caciones potencialmente políticas y ontológicas.

Pārmítýnmā mostrýrlās ýlgunos proyāÿtos más: los āquipos hýn āstýĀo trýþýjýnĀo ÿon Blýÿk Fýr-
mār FunĀ, quā ās otrý orgýnizýÿión ÿon sāĀā ān Nuāvý York. Estý ās uný orgýnizýÿión sin finās Āā luÿro 
ĀāĀiÿýĀý ý lý āÿonomíý no āxtrýÿtivý quā finýnÿiý ý los ýgriÿultorās nāgros ý trývés Āā préstýmos y suþ-
vānÿionās. Hāmos ÿolýþorýĀo Āurýntā 3 sāmāstrās pārĂāÿÿionýnĀo lý UX Āā su sitio wāþ pýrý ýgriÿulto-
rās, Āonýntās y māĀios Āā ÿomuniÿýÿión. Crāýmos āstý línāý Āā tiāmpo, týmþién ÿrāýmos un gráfiÿo Āā 
información que les ayudaría con su informe anual, dentro del cual pusieron un metacómic que creamos 
para ellos.
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What we do is we overlay these diagrams to reveal a choreography of performances, the flow 
of performative design thinking. Basically, at the beginning we’re really listening to our partners. 
This is the efficacy part. Then we work with them to hear what they’re doing and define the problem 
at hand within that space, ideate with them, come up with prototypes, share this with them, test 
them. This is traditional design thinking. The criticality is really looking at the larger historical, 
cultural, and social context in which these things are going and also, I would say our high contact, 
our high touch work that we do with our partners.

Over the course of the semester, StudioLab team performed three design iterations creating 
prototypes and deliverables for partners and documenting their work in portfolios. This overlaying 
of makers, media and models generates a form of paralogical thinking that Gregory Ulmer calls 
“conduction,” which are flashes like Moiré patterns as well as Persian abductive leaps. These are 
from a small detail leaping; these flashes and leaps differ from the steps of induction and deduction 
that we inherit from Aristotle. Now in the background of this diagram we can see what we call the 
“strategic sparkline”, which is derived from Edmund Tufte and Nancy Duarte. The strategic sparkline 
is a meta-rhetorical device combining mythos and logos, imagoes and eidos, episteme and doxa, or 
if you like expertise and experience through learning. Our approach to strategic storytelling, legal 
storytelling, and storytelling lab, all combined criticality and liminality to create transformational 
experiences helping partners use transmedia knowledge to engage different stakeholders to take 
them from what is to what could be. A transformation with potentially political and ontological 
implications.

Let me show you some more projects: Teams have been working with Black Farmer Fund, 
which is another New York based organization. This one’s a nonprofit dedicated to non-extractive 
economics funding black farmers through loans and grants. We’ve collaborated over three semesters 
refining their website’s UX for farmers, donors, and the media. We’ve created this timeline, we’ve 
also created an information graphic that would help them with their annual report which they, 
inside of, put a meta comic which we created for them. 

I’m going to show you a piece of video here in which Black Farmer Fund Program Director 
Melanie Allen talks about our work. So, when we present, we have our partners come in and present 
with us because we are co-designing with our partners.

(Video) All right, great. So you can go to the next slide. Black Farmer Fund is a non-profit organization, 
and also an emerging community investment fund that, that will serve black food actors in New York 
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Lās voy ý mostrýr un viĀāo ýquí ān āl quā lý Āirāÿtorý Āāl progrýmý Blýÿk Fýrmār FunĀ, Mālýniā 
Allen, habla sobre nuestro trabajo. Entonces, cuando presentamos, hacemos que nuestros socios ven-
gan y presenten con nosotros porque estamos codiseñando con nuestros socios.

(Vídeo) Muy þiān, gāniýl. Entonÿās puāĀās pýsýr ý lý siguiāntā Āiýpositivý. Blýÿk Fýrmār FunĀ ās uný orgýni-
zýÿión sin finās Āā luÿro y týmþién un ĂonĀo Āā invārsión ÿomunitýrio āmārgāntā quā sārvirá ý los ýÿtorās nā-
gros Āāl ámþito Āā lý rāstýurýÿión ān āl āstýĀo Āā Nuāvý York y ÿuýnĀo Āigo ýÿtorās nāgros Āā lý rāstýurýÿión, 
mā rāfiāro ý ýgriÿultorās, ĀistriþuiĀorās Āā ýlimāntos, hārþolýrios, provāāĀorās Āā ÿýtāring y propiātýrios Āā 
restaurantes, entonces realmente todo el espectro de personas que tienen un papel en el sistema alimenta-
rio. Y lo que realmente me trae a este trabajo es una perspectiva personal o familiar. Mi familia es de Jamaica 
y mis dos abuelos crecieron cultivando sus propios alimentos y esto es algo que, aunque crecí en un ambiente 
bastante urbano, siempre ha sido parte de mi estilo de vida y algo que realmente me conecta. Y es importante 
compartir esto porque uno de los objetivos de trabajar con este equipo este semestre fue realmente tratar de 
pārsonýlizýr qué ās Blýÿk Fýrmār FunĀ y Āā qué sā trýtý nuāstro trýþýjo. ToĀo nuāstro āquipo ās uný māzÿlý Āā 
ýgriÿultorās, āxpārtos ān ÿýmþio ÿlimátiÿo y gāntā Āā finýnzýs, pāro toĀos tiānān āstā tipo Āā lāgýĀo Ăýmiliýr 
históriÿo y ÿonāxión ÿon sār pýrtā Āāl sistāmý ýgríÿolý.

Somos uný orgýnizýÿión Āā nuāvý ÿrāýÿión, oþtuvimos nuāstro āstýtus 501ÿ3 sin finās Āā luÿro ān sāp-
tiāmþrā Āā 2020. Comānÿé ý trýþýjýr ÿon āl āquipo ān mýrzo Āā 2020 ÿomo ÿonsultorý ý tiāmpo pýrÿiýl, y rāýl-
māntā nos āstáþýmos ānĂoÿýnĀo ān ÿonstruir nuāstrý inĂrýāstruÿturý y nuāstrý rālýÿión; ÿon lý ÿlýsā ÿon lý quā 
trabajamos el año pasado estaba realmente enfocada en eso, realmente trabajando para desarrollar algunas 
plantillas. No teníamos ningún tipo de soporte de comunicación, así que simplemente intentamos descubrir 
más ýspāÿtos téÿniÿos Āā lýs ÿosýs, y Ăuā rāýlmāntā gāniýl quā āstā sāmāstrā puĀiérýmos pānsýr más ān nuās-
tros mensajes, pensando en ¿cómo realmente nos involucramos con diferentes partes interesadas? Como fon-
Āo Āā invārsión y sin finās Āā luÿro, tānāmos uný āspāÿiā Āā āquiliþrio āntrā Āos munĀos, ĀonĀā tānāmos quā 
hýþlýr ÿon los Āonýntās, tānāmos quā hýþlýr ÿon los invārsorās toĀo āl tiāmpo, pāro týmþién tānāmos quā hý-
þlýr ÿon los miāmþros Āā lý ÿomuniĀýĀ y ýgriÿultorās quā poĀríýn no sār týn fluiĀos ān lý āĀuÿýÿión finýnÿiārý y 
en la inversión que se está difundiendo.

Este fue un gran enfoque de mi tiempo con los estudiantes este año, centrándome en cómo hacer 
que nuestro idioma sea más accesible. ¿Cómo podemos hacer que nuestro lenguaje sea más atractivo? Y 
realmente desarrollar nuestros mensajes y nuestra marca, y algo más que me entusiasmó mucho trabajar 
con los estudiantes este semestre fue pensar en cómo ir más allá de lo digital. Nuestras interacciones el 
año pasado fueron en gran medida virtuales, la mayoría de nuestras reuniones con las partes interesadas 
Āā nuāstrý ÿomuniĀýĀ sā rāýlizýron ān Zoom, ýsí ÿomo ýsí, y rāýlmāntā ÿonĂiýmos ān nuāstro sitio wāþ 
y nuestra presencia en las redes sociales como nuestra principal forma de comunicarnos con diferentes 
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State and when I say black food actors, I mean farmers, food distributors, herbalists, caterers, restaurant 
owners, so really the full spectrum of folks that have a role in the food system. And what really brings 
me to this work is a personal lens of family lens. My family is from Jamaica and both of my grandparents 
grew up growing their own food and this is something that even though I was raised in a quite urban 
environment it has always been a part of my lifestyle, and something that really connects to me and it’s 
important to share this because one of the goals of us working with this team this semester was really 
trying to personalize what Black Farmer Fund is, and what our work is all about. Our whole team is a mix 
of like farmers, climate change experts, finance folks but everyone does have this kind of like historical 
family legacy and connection to being part of the agricultural system.

We are a startup organization, we got our 501c3 our non-profit status in September 2020. I started 
working with the team in March 2020 as a part-time consultant, and, you know, we were really focusing 
on building our infrastructure and our relationship with the class that we worked with. Last year was 
really focused on that, really working towards developing some templates. We didn’t have any kind of 
communication support so really just trying to figure out more of the technical side of things, and it was 
really great that this semester we were really able to think through more of our messaging, thinking 
about how do we actually engage with different stakeholders? As a non-profit and an investment fund 
we kind of have this balance of two worlds, where we have to talk to donors, we have to talk to investors 
all the time, but then we also have to talk to community members and farmers that might not be as fluid 
in the financial literacy, the investment literacy that’s being thrown around. 

This was a really big focus of my time with the students this year, focusing on how do we make our 
language more accessible? How do we make our language more appealing?, and really building out our 
messaging and our branding. And something else that I was really excited to work with the students this 
semester was about thinking about how do we go beyond digital. Our interactions the past year have been 
largely virtual, most of our meetings that our community stakeholders have been on Zoom just like this, 
and we really relied on our website and our social media presence as our main way of communicating to 
different audiences, but this summer we’re going to start transitioning to being able to have more in-
person events. We’re going to be having site visits to farms and one of the main communication tools 
that this class worked on was what were these infographics that we were thinking would be like these 
little flip books that we will be able to print and hand out to farmers, to explain the different processes 
that Black Farmer Fund is involved with. We really wanted to be able to communicate how do folks get 
funding and what does that process looks like. We’re a community governance model, so this means 
that you know the staff actually don’t make decisions around who receives funding, it’s more we have 
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audiencias. Pero este verano, vamos a comenzar la transición para poder tener más eventos en persona. 
Realizaremos visitas a granjas y una de las principales herramientas de comunicación en las que trabajó 
esta clase fueron estas infografías que pensamos que serían como estos pequeños libros animados que 
poĀrāmos imprimir y āntrāgýr ý los ýgriÿultorās, quā āxpliÿýn los ĀiĂārāntās proÿāsos ān los quā pýrtiÿipý 
Blýÿk Fýrmār FunĀ. Rāýlmāntā quāríýmos poĀār ÿomuniÿýr ÿómo lý gāntā oþtiānā Ăinýnÿiýÿión y ÿómo 
es ese proceso. Somos un modelo de gobernanza comunitaria, por lo que esto significa que el personal en 
rāýliĀýĀ no tomý Āāÿisionās soþrā quién rāÿiþā Ăinýnÿiýÿión, sino quā tānāmos un grupo Āā ýgriÿultorās y 
actores alimentarios que lo hacen colectivamente. Pero esas palabras, que crean consenso sobre la toma 
Āā Āāÿisionās Āāl ÿluþ, puĀiāron Āāmostrýr Āā mýnārý muy hārmosý, ý trývés Āā uný inĂogrýĂíý, quā ās 
esencialmente una conversación que ocurre entre un fondo, una empresa que recibió financiamiento de 
Blýÿk Fýrmār FunĀ y ýlguiān quā āstá intārāsýĀo ān sār ālāgiþlā pýrý āllo y, ý trývés Āā āstý ÿonvārsýÿión, 
rāýlmāntā puāĀān rāsýltýr los ýspāÿtos Āā Blýÿk Fýrmār FunĀ quā nos ĀiĂārānÿiýn Āā los vāhíÿulos Āā 
financiación tradicionales.

Jon: Ahí tienen algunas ideas sobre el trabajo que hacemos con nuestros socios. Lo realmente interesan-
te es que no se trata solo de comunicación, sino que comienza a convertirse en una especie de desarrollo 
organizacional y las organizaciones comienzan a pensar en cómo funcionan sus operaciones y cuál es 
su rālýÿión ÿon sus propios invārsionistýs. Otro soÿio ÿon āl quā trýþýjýmos ās Hāýlth Aÿÿāss Connāÿt 
(HAC) en Uganda, quienes conectan aldeas remotas con la atención sanitaria del Gobierno. Al igual que 
ÿon Blýÿk Fýrmār FunĀ, nos āstýmos ÿāntrýnĀo ān āl Āisāño Āā UX y lý nýrrýÿión āstrýtégiÿý ān su sitio 
wāþ utilizýnĀo ýrgumāntos, imágānās y Āýtos pýrý involuÿrýr ý Āonýntās inĀiviĀuýlās ā instituÿioný-
les. Health Access Connect conecta a los aldeanos locales con diferentes medios de comunicación. Estos 
puāþlos āstán rāýlmāntā Ăuārý Āā lý rāĀ, por lo quā no āstán mirýnĀo āstā sitio wāþ. Sā ÿomuniÿýn ÿon 
sus hýþitýntās loÿýlās, ý trývés Āā ÿýrtālās y ý trývés Āā toĀo tipo Āā lo quā llýmýríýmos «medios analó-
gicos», de boca en boca.

Los cofundadores de HAC tienen una solución de diseño realmente interesante y ese es este me-
týÿiÿlo quā vimos ýntās, y ās lo quā llāvý ý los trýþýjýĀorās méĀiÿos y los suministros ý lýs ýlĀāýs. Esto 
Āāmuāstrý quā āstā ās rāýlmāntā un ājāmplo Āā lo quā sā Āisāñý pýrý uný ýsāquiþiliĀýĀ āxtrāmý y quā 
rāýlmāntā tiānā uný rāstriÿÿión finýnÿiārý muy āstriÿtý ĀāsĀā āl prinÿipio y āso ās lo quā impulsý lý ÿrāý-
tividad. Al mismo tiempo, lo que estamos haciendo con HAC es realmente contar historias que vale la 
pāný ÿontýr ý los Āonýntās inĀiviĀuýlās ā instituÿionýlās, trýĀuÿiānĀo su trýþýjo nuāvýmāntā ý trývés 
de datos y argumentos. Aquí los estudiantes, y les voy a mostrar un poco, presentan el trabajo que han 
rāýlizýĀo ān āl sitio wāþ Āā HAC.
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a group of farmers and food actors that collectively do this. But those words, “consensus building,” 
“club decision making,” like what does that actually mean? And the class was able to really beautifully 
demonstrate this through an infographic that is essentially a conversation happening between a fund, 
a business that received funding from Black Farmer Fund, and somebody that’s like interested in 
potentially being eligible for it, and through this conversation they’re really able to highlight the aspects 
of Black Farmer Fund that set us apart from traditional funding vehicles.

Jon: So, there you get some ideas about the work that we do with our partners. What’s really interesting 
is that it’s not just communication; it starts getting into kind of organizational development and 
organizations start thinking about how their operations are working and what’s their relationship 
to their own stakeholders. Another partner that we work with is Health Access Connect in Uganda 
and it connects remote villages with government healthcare. As with Black Farmer Fund, we are 
focusing on UX design and strategic storytelling on their website using arguments, images, and 
data to engage individual and institutional donors. Health Access Connect (HAC) connects local 
villagers with different media. These villages are really off the grid so these they’re not looking at 
this website, they communicate with their local folks through posters and through all sorts of what 
we would call, you know, analog media, word of mouth.

HAC’s cofounders have a really interesting design solution and that’s this meta cycle that we 
saw before, and it is what takes the medical workers and supplies to the villages. This demonstrates 
this is really a tutor case of what’s designing for extreme affordability and really having a really tight 
financial constraint right up front and that’s what drives the creativity. At the same time, what we’re 
doing with HAC is really storytelling up, that it is worth telling their story up to donors, individual 
and institutional, translating their work again through data and argument. Here, students, and I’m 
going to show you a bit, are presenting the work that they’ve done on the HAC website.

I’m going to play a little bit of this too so I can hear the students’ voice all right and they’re 
reporting again, the partner introduced this and then we handed it off to the students to describe the 
work they did to get some ideas of what they did.

(Video) We worked with Health Access Connect this semester primarily on a bit of web redesign project 
and so that’s a lot of what we’ll be presenting today. We actually kept it a little bit perhaps higher level 
than some of the other teams just because we know we’ve talked a lot about the process of like looking at 
different websites and things like that and we’ll touch on that today as well, but we wanted to focus more 
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Voy ý rāproĀuÿir un poÿo Āā āsto týmþién pýrý poĀār āsÿuÿhýr þiān lý voz Āā los āstuĀiýntās y āllos 
están informando nuevamente. El socio presentó esto y luego se lo entregamos a los estudiantes para 
que describieran el trabajo que hicieron, para obtener algunas ideas de lo que realizaron.

(Video) Trabajamos con Health Access Connect este semestre principalmente en un pequeño proyecto de 
rāĀisāño wāþ y āso ās grýn pýrtā Āā lo quā prāsāntýrāmos hoy. Dā hāÿho, lo mýntuvimos ý un nivāl un poÿo 
más alto que algunos de los otros equipos, solo porque sabemos que hemos hablado mucho sobre el proceso 
Āā mirýr ĀiĂārāntās sitios wāþ y ÿosýs ýsí y toÿýrāmos āso hoy týmþién. Pāro quāríýmos ÿāntrýrnos más ān lýs 
ýpliÿýÿionās Ăuturýs y āl tipo Āā vāntý por tāléĂono, un víĀāo quā āl proĂāsor MÿKānziā nos piĀió quā ÿrāárý-
mos týmþién. Así quā lā Āājýré ý Evýn prāsāntýr lýs primārýs Āiýpositivýs.

Entonÿās, ān términos Āā pānsýr ān lý prāguntý iniÿiýl, ÿrāo quā āsto sā rāmontý ý lo quā HAC āstá trý-
týnĀo Āā logrýr ān primār lugýr y lý prāguntý prinÿipýl tiānā quā vār ÿon llāvýr lý ýtānÿión méĀiÿý ý árāýs 
rāmotýs, y ÿrāo quā muÿhý gāntā quā ustāĀās ÿonoÿān āntiānĀā āso. Hýy ĀiĂārāntās ONG quā sā oÿupýn 
de la atención sanitaria y entienden que eso es un problema, pero la mayoría de la gente no piensa real-
mente en la división rural-urbana y creo que con HAC… la estadística aquí en Uganda es que el 86 % de 
la gente viven en áreas rurales, y creo que alrededor del 10 al 15 % de los trabajadores de la salud están en 
esas áreas. Entonces, el 85 % restante de los trabajadores de la salud están ubicados más en las ciudades 
y āsto no ās un proþlāmý solo ān UgýnĀý, sino quā ān rāýliĀýĀ ās ýlgo ÿomplātýmāntā āxtānĀiĀo ān toĀo 
āl munĀo y HAC tiānā ý UgýnĀý ÿomo þýsā Āā sus opārýÿionās. Quārāmos āxpýnĀirnos hýÿiý ýĂuārý ý 
pýrtir Āā āstā ÿontāxto, pāro nuāstro ĀāsýĂío ās ÿómo tomýmos ýlgo ÿomo āstā ÿontāxto, ĀonĀā lý mý-
yoría de la gente tal vez no haya pensado en estos temas, y realmente racionalizamos una narrativa y la 
usamos para contar historias. De modo que podamos llevar nuestro trabajo a las instituciones de sub-
venciones y llevarlo a las personas con dinero para motivarlos a donar.

Esā ārý rāýlmāntā āl ānĂoquā prinÿipýl ÿon āl quā āstáþýmos liĀiýnĀo. ¿Cómo ÿrāýmos un sitio wāþ 
que condense muchos de estos temas complejos en una forma muy accesible y persuasiva? Y eso es real-
māntā ÿon lo quā āmpāzýmos. Entonÿās nāÿāsito quā pýsās ý lý siguiāntā Āiýpositivý. En términos Āā 
nuāstro viýjā, yý sýþās, hāmos ÿuþiārto āsto muÿhýs vāÿās, ýsí quā solo lā āÿhé un vistýzo por ÿuāstión 
Āā tiāmpo, pāro ÿomānzýmos āntānĀiānĀo rāýlmāntā ÿuálās son lýs mājorās práÿtiÿýs ān términos Āā 
ÿrāýÿión Āā sitios wāþ, ýsí quā ýquí ýnýlizýmos muÿhos āstuĀios Āā ÿýsos quā simplāmāntā intāntýn 
fundamentarnos en el proceso de ideación con mucha inspiración y comprensión de cómo estructura-
mos lýs ÿosýs ān Ăunÿión Āā lo quā hýn hāÿho otros sitios wāþ āxitosos.

TR
A

CK
 1

: C
ris

is
, c

rít
ic

a 
y 

cr
ea

ci
ón



97

Keynote Speaker 

on takeaways future applications and the kind of selling by phone, a video that professor McKenzie asked 
us to create as well. So I’ll pass it to Evan for the first few slides. 

So in terms of thinking about the initial ask I think this goes back to what HAC is trying to accomplish 
in the first place and the main question has to do with bringing healthcare to remote areas, and I 
think a lot of people, you know, understand that there are different NGOs that deal with healthcare 
and they understand that that’s an issue, but most people don’t really think about the rural-urban 
divide and I think with HAC, the statistic here in Uganda is that 86% of people are living in rural 
areas, and then I think it’s around 10 to 15% of healthcare workers are in those areas. So you know 
the remaining 85% of healthcare workers are all located more so in cities and this isn’t a problem 
just with Uganda, this is really something completely widespread around the world, and obviously, 
you know, HAC bases Uganda as the base of operations expanding outwards from there, but our 
challenge is how do we take something like this where most people might not have thought about this 
and really streamline a narrative and use that to storytell up so we get that into grant institutions, 
get that into people with, you know, people with money essentially to mobilize them to donate.

That was really the main focus that we were dealing with. How do we create a website that 
condenses a lot of these complex issues into a very accessible and persuasive form? And that’s really 
what we started with. So I need you to move to the next slide. In terms of our journey, you know, 
we’ve covered this a lot of times so I just glanced through this for the sake of time but we started off 
just really understanding what best practices are in terms of creating websites, so here we looked at 
a lot of case studies just trying to ground ourselves in the ideation process with a lot of inspiration 
and understanding how do we actually structure things based off of what other successful websites 
have done. 

From there we started with information architecture. We thought that before we put in all 
the content and all the storytelling, we wanted to make sure the architecture was there as kind of 
building the house right before we put anything within the house. So, to do that, that’s where we 
conducted card sorting across all the members of our team, and we essentially turned that card 
sorting into rough wireframing and essentially from there went from low fidelity to high fidelity. So, 
starting off really by just sketching wireframes by hand. When we were actually satisfied with that 
going into Figma and creating out the actual final polished websites. In terms of last step, after we 
finished the big model we actually went on WordPress and implemented some of the text and copies 
so, kind of like the HTML side of things, and then we’re passing it off to Kevin and  the team to work 
on styling, everything based off of our design off of there.
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A partir de ahí comenzamos con la arquitectura de la información. Pensamos que antes de incluir 
todo el contenido y toda la narración, queríamos asegurarnos de que la arquitectura estuviera allí como 
una especie de construcción de la casa justo antes de colocar cualquier cosa dentro de ella. Entonces, 
pýrý hýÿār āso, ýhí ās ĀonĀā llāvýmos ý ÿýþo lý ÿlýsifiÿýÿión Āā týrjātýs āntrā toĀos los miāmþros Āā 
nuāstro āquipo, y āsānÿiýlmāntā ÿonvārtimos āsý ÿlýsifiÿýÿión Āā týrjātýs ān uný āstruÿturý Āā ýlýmþrā 
ýproximýĀý y, āsānÿiýlmāntā, ĀāsĀā ýllí pýsýmos Āā þýjý fiĀāliĀýĀ ý ýltý fiĀāliĀýĀ. Entonÿās, ÿomānÿā-
mos simplemente dibujando estructuras alámbricas a mano. Cuando estábamos realmente satisfechos 
ÿon āso, ingrāsýmos ý Figmý y ÿrāýmos los sitios wāþ puliĀos finýlās. En términos Āāl último pýso, uný 
vāz quā tārminýmos āl molĀā grýnĀā Ăuimos ý WorĀPrāss ā implāmāntýmos toĀo āl tāxto y lýs ÿopiýs, 
algo así como el lado HTML de las cosas y luego se lo pasamos al equipo para dar forma a todo en función 
de nuestro diseño.

Voy a detenerlo ahí mismo. Ahora bien, si damos un paso atrás y consideramos nuestras situacio-
nes globales, lo que estamos empezando a hacer es conectar y tender puentes entre diferentes socios y 
diferentes sitios. Estamos aprendiendo con nuestros socios cómo compartir enfoques de diseño entre 
ÿrisis y ÿómo ÿompýrtir iĀāýs rāýlmāntā trýnsvārsýlās āntrā ĀiĂārāntās árāýs rurýlās Āā ÁĂriÿý, týmþién 
ān āl Golán y ān los EstýĀos UniĀos. Ahorý, ān āl nortā Āāl āstýĀo Āā Nuāvý York, lýs ÿomuniĀýĀās rurýlās 
ānĂrāntýn ÿrisis Āā ýtānÿión méĀiÿý ÿýusýĀýs por āl ÿolýpso Āāmográfiÿo Āāl trýnsportā púþliÿo Āāfi-
ÿiāntā y āl Āātārioro Āā lý āÿonomíý, y āstán surgiānĀo Ăormýs Āā ýtānÿión méĀiÿý rāmotý ýquí y ān otrýs 
áreas rurales y nuevamente estamos aprendiendo de nuestros socios cómo abordar algunas de estas co-
sýs, y ýprānĀār Āā ĀiĂārāntās ÿrisis: lý pýnĀāmiý Āā COVID y āl ÿýmþio ÿlimátiÿo quā lý impulsý. Crāo quā 
acelerar las prácticas transversales entre estas tres ecologías, desencadenando conocimientos a nivel de 
cosmologías, a nivel de mundos, que no son simplemente culturas diversas, sino realmente diferentes, si 
prāfiārās, ĀiĂārāntās ontologíýs. FunĀýmāntýlmāntā, āstos munĀos ĀiĂārāntās puāĀān ÿoāxistir Āāntro 
de una sola persona, una sola comunidad y un solo mundo. Por ejemplo…

(Vídeo) El suiÿiĀio ās lý Āéÿimý ÿýusý Āā muārtā. En 2017, sā rāýlizýron 1 400 000 intāntos y 48 000 pārsonýs 
murieron por suicidio. 
—Soy Carlos y fui afectado por el suicidio. Dos personas cercanas a mí murieron en un corto periodo de tiempo.
—Mi nomþrā ās Bāth Drāyār, pārĀí ý mi hārmýno mānor Briýn, él ārý ÿonoÿiĀo ÿomo BJ. 
—«¿Cómo tā llýmýs, quién ān tu viĀý sā suiÿiĀó?». 
—Mi hijo Mýx. 
—«¿Qué ās lo quā tā pārĀistā Āā āsý pārsoný?». 
—La risa de mi hijo.
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I’m going to stop it right there. Now if we step back and consider our global situations, what 
we’re starting to do is connect and make bridges between different partners and different sites. We’re 
learning with partners how to share design approaches between crises and how to share transversal 
insights really between different rural areas in Africa also in Golan and in the United States. Now, in 
upstate New York, rural communities face healthcare crises shaped by demographic collapse of poor 
public transportation and deteriorating economics, and forms of remote healthcare are emerging 
here and in another rural areas and again we’re learning from partners how to approach some of 
these things and learn from different crises. The COVID pandemic and the climate change driving 
it, I think accelerate transversal practices between these three ecologies, triggering insights at the 
level of cosmologies, at the level of worlds, which are not simply diverse cultures but really different 
if you like different ontologies. Crucially these different worlds can coexist within a single person, a 
single community, and a single world. For instance…

(Video) Suicide is the 10th leading cause of death. In 2017, 1 400 000 attempts were made and 48,000 
people died of suicide. 
“I’m Carlos and I was affected by suicide. Two people that were close to me died within a short span of 
time.” 
“My name is Beth Dreyer, I lost my younger brother Brian, he went by the nickname BJ.”“What’s your 
name, who is it in your life that died by suicide?” 
“My son Max.” 
“What is one thing you missed about that person?” 
“My son’s laughter.”
“Elliot was one of my closest friends, I did most of the things with him. I biked around the lake with him. 
I spent a lot of time with him, and then one day my mom told me he had passed away. I didn’t know what 
the cause was, and she told me that it was by suicide.”

Carlos Fernandez Rivera was 14 years old when he made this film, he told me that his friend’s suicide 
had paralyzed him, and he came out of it by creating this film to care for himself and his community. 
Carlos and I live in Ithaca, NY, that’s rural America. Do you know that US life expectancy declined 
three straight years largely due to suicide and opioid deaths of people in their 20s and 30s? Teen 
suicides have also spiked. With my students at Cornell, I’m doing a civic storytelling project in 
local schools, helping teens think critically through media to create real stories about significant 
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—Elliot ārý uno Āā mis ýmigos más ÿārÿýnos, hýÿíý lý mýyoríý Āā lýs ÿosýs ÿon él. AnĀuvā ān þiÿiÿlātý ýlrāĀā-
Āor Āāl lýgo ÿon él. Pýsé muÿho tiāmpo ÿon él y un Āíý mi mýmá mā Āijo quā hýþíý ĂýllāÿiĀo. No sýþíý ÿuál ārý 
la causa y ella me dijo que fue por suicidio.

Cýrlos FārnánĀāz Rivārý tāníý 14 ýños ÿuýnĀo hizo āstý pālíÿulý, mā Āijo quā āl suiÿiĀio Āā su ýmigo lo 
había paralizado y salió de ello creando esta película para cuidar de sí mismo y de su comunidad. Carlos y 
yo vivimos ān Ithýÿý, āstýĀo Āā Nuāvý York, āso ās lý Amériÿý rurýl. ¿Sýþíýn quā lý āspārýnzý Āā viĀý ān 
Estados Unidos disminuyó durante tres años consecutivos, en gran parte debido al suicidio y las muertes 
por opioiĀās Āā pārsonýs āntrā 20 y 30 ýños? Los suiÿiĀios Āā ýĀolāsÿāntās týmþién sā hýn ĀispýrýĀo. 
Con mis alumnos de Cornell, estoy realizando un proyecto de narración cívica en escuelas locales, ayu-
ĀýnĀo ý los ýĀolāsÿāntās ý pānsýr ÿrítiÿýmāntā ý trývés Āā los māĀios pýrý ÿrāýr historiýs rāýlās soþrā 
temas importantes para audiencias reales, como miembros de la comunidad, juntas escolares, los pro-
pios pýĀrās y ýþuālos Āā los niños. Lý pālíÿulý Āā Cýrlos ās pýrý nosotros un tāxto tutor, un moĀālo Āā lo 
quā ās posiþlā. Lý nýrrýÿión ÿíviÿý ÿonsistā ān quā los niños piānsān ÿrítiÿýmāntā, ý trývés Āā los māĀios 
para conectarse con la comunidad.

Ithaca es barrancos, un pueblo con cascadas, puentes románticos y, a veces, gente que se lanza a 
los barrancos, al abismo. De hecho, el fundador de Cornell, Ezra Cannell, se inspiró en el abismo román-
tiÿo. Pāro 150 ýños Āāspués ÿoloÿýron þýrrārýs Āā sāguriĀýĀ ān los puāntās. El puāntā ās un símþolo Āāl 
símbolo. En Kant, el símbolo mismo tiende un puente sobre el abismo entre los sentidos y el intelecto, 
entre la teoría y la práctica. Esta noche, el puente, el abismo y las barreras son lo que yo llamo «figurýs Āā 
pensamiento y acción». Sirven de puente entre los recuerdos pasados   y las proyecciones futuras.

De modo que la película de Carlos y el propio Carlos demuestran el poder del activismo mediático 
juvenil. Ellos, tanto la película como la persona son parte de lo que creo que es una generación Thunberg 
global. Los jóvenes utilizan plataformas de comunicación para responder a crisis que van desde cambio 
climático hasta justicia social y leyes sobre armas. Esto es lo que quiero decir con democratizar la digita-
liĀýĀ, Āāmoÿrýtizýr āl Āisāño pýrý inyāÿtýr výlorās ÿulturýlās ān sistāmýs ĀominýĀos por lý āfiÿiānÿiý y lý 
āfiÿýÿiý. Signifiÿý ÿomþinýr āl pānsýmiānto ÿrítiÿo, los māĀios táÿtiÿos y, pýrý nosotros, āl pānsýmiānto 
creativo. El trabajo de Carlos inspiró este proyecto de narración cívica para las crisis que tenemos ante 
nosotros: āstý ýnsiāĀýĀ āÿológiÿý gloþýl quā ÿýā ān ÿýsÿýĀý ý trývés Āā nuāstro ÿuārpo āxigā un ÿuiĀýĀo 
intārgānārýÿionýl, un ÿuiĀýĀo quā sā āxtiānĀý āntrā āl niño, los pýĀrās y los ýþuālos.

Bernard Stiegler sostiene que dicha atención se ve amenazada por una proletarización de nues-
tras mentes, un embotamiento y adormecimiento de la atención a medida que las plataformas de redes 
sociales rompen largos circuitos de conocimiento y afecto. Una ruptura que amenaza no solo los víncu-
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issues for real audiences such as community members, school boards, the kids’ own parents and 
grandparents. Carlos’s film is a tutor text for us, a model for what is possible. Civic storytelling is 
kids thinking critically through media to connect with community and the world.

Ithaca is gorges, a town with plunging waterfalls, romantic bridges, and sometimes people 
throw themselves into the gorges, into the abyss. In fact, Cornell’s founder Ezra Cannell was 
inspired by the romantic abyss. But 150 years later they put up safety barriers on the bridges. The 
bridge is a symbol of the symbol. In Kant, the symbol itself bridges the abyss between sense and 
intellect, between theory and practice. Tonight, the bridge, the abyss and the barriers are all what I 
call “thought action figures.” They bridge the gap between past memories and future projections. 

So Carlos’s film and Carlos himself demonstrate the power of youth media activism. They, 
both the film and the person, are part of what I think is a global Thunberg generation. Youth using 
media platforms to respond to crises ranging from crises, from climate change to social justice, to 
gun laws. This is what I mean by democratizing digitality, by democratizing design to inject cultural 
values into systems dominated by efficiency and effectiveness. It means combining critical thinking, 
tactical media and, for, us design thinking. Carlos’s work inspired this storyteller civic storytelling 
project for the crises before us, this global eco-anxiety cascading through our body calls out for 
intergenerational care, care that stretches between child, parents, and grandparents. 

Bernard Stiegler argues that such care is threatened by a proletarianization of our minds, 
a dumbing and numbing down of care as long circuits of knowledge and affection are broken up 
by social media platforms. A break that threatens not only the bonds between us, but our very 
ability to concentrate, to attend to the matter at hand, to be present. Carlos’s film on suicide, like 
Greta Thunberg’s school strike against climate inaction suggests that there are other ways to 
work and this… I know that Bernard was interested in this as well. This has sparked my attention 
and it’s inspired StudioLab as well as this scare packages’ project. Now, right before COVID, 
my students were collaborating with local schools on civic storytelling, real stories, for real, 
on real issues, for real audiences, and we’re working with high school teachers helping them 
transmediate their research, their high school students researched videos to present in a local 
history center and then COVID struck in March 2020, and we instantly lost both physical and 
digital contact with our students. Schools closed around the world, and our civic storytelling 
projects stalled and then in the fall of 2020, that’s about six months later, we recommenced our 
work with a new set of partners, the ones you’ve seen here: Black Farmer Fund, HAC, and the 
Center for on Death Penalty Worldwide.
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los āntrā nosotros, sino týmþién nuāstrý propiý ÿýpýÿiĀýĀ Āā ÿonÿāntrýrnos, Āā ýtānĀār āl ýsunto ān 
cuestión, de estar presentes. La película de Carlos sobre el suicidio, al igual que la huelga escolar de Greta 
Thunþārg ÿontrý lý inýÿÿión ÿlimátiÿý, sugiārā quā hýy otrýs Ăormýs Āā trýþýjýr y sé quā BārnýrĀ tým-
þién āstýþý intārāsýĀo ān āsto. Esto hý llýmýĀo mi ýtānÿión y hý inspirýĀo ý StuĀioLýþ, ýsí ÿomo ý āstā 
proyecto de Scare Packages. Ahorý, justo ýntās Āā COVID, mis ýlumnos ÿolýþorýþýn ÿon āsÿuālýs loÿýlās 
en narraciones cívicas, historias reales, de verdad, sobre temas reales, para audiencias reales. Estamos 
trabajando con profesores de secundaria ayudándolos a transmediar su investigación, sus estudiantes 
Āā sāÿunĀýriý invāstigýron viĀāos pýrý prāsāntýrlos ān un ÿāntro Āā historiý loÿýl y luāgo llāgó āl COVID 
en marzo de 2020, e instantáneamente perdimos el contacto físico y digital con nuestros estudiantes. 
Las escuelas cerraron en todo el mundo y nuestros proyectos de narración cívica se estancaron y luego, 
ān āl otoño Āā 2020, ýproximýĀýmāntā sāis māsās Āāspués, rāiniÿiýmos nuāstro trýþýjo ÿon un nuāvo 
ÿonjunto Āā soÿios, los quā hýn visto ýquí: Blýÿk Fýrmār FunĀ, HAC y el Cornell Center for Death Penalty 
WorlĀwiĀā.

Para entonces, sin embargo, Bernard Stiegler, mi colaborador en los Scare Packages, se había qui-
tado la vida, dejando a sus amigos, familiares y colegas conmocionados y confundidos. Bernard escribió 
sobre la muerte de Sócrates, que para StudioLab es el escenario principal del compromiso comunitario de 
lý filosoĂíý. Lý lāÿturý y rāÿrāýÿión Āā āstý āsÿāný hý pārsāguiĀo ýl munĀo Āurýntā milānios.

¿Cómo proceder en un mundo atormentado e ignorado por otros mundos? Nuevamente, estos 
munĀos āstán āstrýtifiÿýĀos y āxistān, āstoy ýrgumāntýnĀo, Āāntro Āā uný ÿomuniĀýĀ y un munĀo Āā 
uný solý pārsoný. Por ājāmplo, toĀývíý Ăýltýn māsās pýrý quā lýs výÿunýs ÿontrý āl COVID llāguān ý lý 
mayor parte de Uganda, pero para que la vacuna o cualquier medicamento llegue al brazo de un aldea-
no ugýnĀés Āāþā pýsýr por āl Strata stratum, una industria sanitaria global contemporánea, un gobierno 
nýÿionýl posÿoloniýl y āl lāgýĀo Āā instituÿionās ÿoloniýlās y rāligionās monopolistýs, ýsí ÿomo Āā ýfiliý-
ciones tribales precoloniales y creencias politeístas.

Lo mismo ās ÿiārto pýrý āl nortā Āāl āstýĀo Āā Nuāvý York y, Āā hāÿho, pýrý lugýrās rāmotos Āāl 
mundo. Tales capas constituyen la geología de la moral y quizás la biología de innumerables naciones 
y especies. Hoy sentimos la ecoansiedad global porque nuestros cuerpos son medios de múltiples cos-
mogrýĂíýs quā sintonizýmos y Āāsÿonāÿtýmos ý trývés Āā ĀiĂārāntās intārĂýÿās soÿiotéÿniÿýs, lýs Āā lý 
vida cotidiana en línea y fuera de línea, su familia, sus amigos, su trabajo, sus colegas, las comunidades 
cercanas y lejanas.

Vemos aquí la necesidad de lo que Arturo Escobar llama «diseño pluriversal», lo que Donna Ha-
rýwýy llýmý «figurýs Āā Býrþýntā, figurýs ÿon ÿuārĀýs o lý ÿuný Āāl gýto» y lo que los Zapatistas llama-
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By then, however, my scare packages collaborator, Bernard Stiegler, had taken his own life, 
leaving his friends, families, and colleagues shocked and confused. Bernard wrote on the death of 
Socrates which for StudioLab is the primal scene of philosophy’s community engagement. This 
scene’s reading and reenactment has haunted the world for millennia.

How to proceed in a world’s haunted and ghosted by other worlds? Again, these worlds are 
stratified and exist I’m arguing within a single person community and world. For instance, COVID 
vaccines are still months away from most of Uganda, but to get the vaccine or any medicine into 
the arm of Ugandan villager it must pass through the Strata stratum, a contemporary global 
health industry, national, post-colonial government and the legacy of colonial institutions and 
monopolistic religions, as well as pre-colonial tribal affiliations and polytheistic beliefs. 

The same is true for upstate New York and indeed for remote of the world, such layers constitute 
the geology of morals and perhaps biology for innumerable nations and species. Today we feel the 
global eco-anxiety because our bodies are mediums of multiple cosmographies that we tune in and 
out through different socio-technical interfaces, those of everyday life online and off, your family, 
your friends, your work, your colleagues, communities near and far. 

We see here the need for what Arturo Escobar calls “pluriversal design,” what Donna Haraway 
calls “string fingers figures,” and what the Zapatistas called “a world where many worlds fit.” I say 
we need a critical creative matrix of ontological plurality or plural ontologies. A world of ruling which 
I am calling “cosmography,” the shared dreaming of worlds. We do this in modest ways, right now 
with our partners, but as Eduardo Kohn contends in How Forests Think, which is his anthropology, 
the post-human, such dreaming is not limited to humans but may extend among the Runa people 
that he studies, it may extend to animals and trans-species spirit, world of shamans, the Runa 
Puma, healers who become jaguars and channel the power of Blancos, that of colonial whites, of the 
government, army, anthropologists and, why not, designers.

Kohn channels Charles Pierce’s semiotics to tune in these Runa Puma. Another anthropologist, 
another professor of mine, Michael Towson, also studied shamanism in Colombia, but he channels 
the mimetic faculty of Walter Benjamin. While Benjamin affirmed the mimetic faculty of children’s 
play, he critiqued its manipulation by Hitler and fascists. Tausig, likewise, critiques the mimetic 
excesses of Trumpian pandemic state, by miming the curative shamanism that he’s witnessed for 
decades doing field work among the Putumayo in Colombia.

So we have two anthropologists trying to figure out the interface of their world and this other 
world. Tausig’s kind of channeling shamanism, and I´m going to quote him. He writes: 

TR
A

CK
 1: Crisis, criticism

 and creation



104Cumulus / Universidad de las Artes

Orador (a) principal

ron «un mundo donde quepan muchos mundos». Yo digo que necesitamos una matriz creativa crítica 
de pluralidad ontológica u ontologías plurales. Un mundo de gobierno al que llamo «cosmografía», el 
sueño compartido de mundos. Hacemos esto de manera modesta, en este momento con nuestros so-
cios, pero como sostiene Eduardo Kohn en cómo piensan los bosques, que es su antropología poshuma-
ný, āsos suāños no sā limitýn ý los humýnos, sino quā puāĀān āxtānĀārsā āntrā los puāþlos Runý quā él 
āstuĀiý, puāĀā āxtānĀārsā ý los ýnimýlās y ýl munĀo āspirituýl trýnsāspāÿiā Āā los ÿhýmýnās. Los Runý 
Puma, curanderos que se convierten en jaguares y canalizan el poder de los blancos, el de los blancos co-
loniýlās, āl Āāl Goþiārno, āl ājérÿito, los ýntropólogos y, por qué no, los ĀisāñýĀorās.

Kohn ÿýnýlizý lý sāmiótiÿý Āā Chýrlās Piārÿā pýrý sintonizýr ÿon āstos Runý Pumý. Otro ýntropó-
logo, otro proĂāsor mío, Miÿhýāl Towson, týmþién āstuĀió ÿhýmýnismo ān Colomþiý, pāro ÿýnýlizý lý 
ĂýÿultýĀ mimétiÿý Āā Wýltār Bānjýmin. Si þiān Bānjýmin ýfirmó lý ĂýÿultýĀ mimétiÿý Āāl juāgo inĂýntil, 
ÿritiÿó su mýnipulýÿión por pýrtā Āā Hitlār y los Ăýsÿistýs. Týusig týmþién ÿritiÿý los āxÿāsos mimétiÿos 
Āāl āstýĀo pýnĀémiÿo trumpiýno, ýl imitýr āl ÿhýmýnismo ÿurýtivo quā hý prāsānÿiýĀo Āurýntā ĀéÿýĀýs 
haciendo trabajo de campo entre los indígenas del Putumayo en Colombia.

Así que tenemos a dos antropólogos tratando de descubrir la interfaz entre su mundo y este otro 
mundo. Tausig está tratando de canalizar el chamanismo y, voy a citarlo, escribe: «El chamanismo que 
conozco, el poder de la imagen es el resultado de alucinógenos y canciones. Así como de la dotación de 
poĀār ÿoloniýl proyāÿtýĀý soþrā āl inĀio Āā lý sālvý y luāgo rātroýÿtivýĀý mimétiÿýmāntā soþrā quiānās 
buscan curas». En resumen, para contrarrestar las multirealidades de nuestra crisis contemporánea, 
sostiene Tausig, y esto es lo que hace «ÿýnýlizýr mimétiÿýmāntā uný práÿtiÿý ÿrāýtivý ÿrítiÿý ÿompuās-
ta de montaje y surrealismo oscuro». La pregunta es cómo lidiar con mundos múltiples. Tausig y Kohn 
ofrecen ejemplos de cómo hacer esto. Ahora bien, Tausig llama a su chamanismo benjaminiano «el do-
minio del no dominio», que es, cito: «La desorganización de la organización de la mimesis, con el bai-
lýrín mýrÿýĀo ýþriénĀosā pýso āntrā āl púþliÿo, pýsā lo quā pýsā». Si no lo saben, el trabajo de Tausig 
realmente opera en un espacio nuevamente de montaje y surrealismo oscuro, donde encontrar el cami-
no presenta un cierto desafío.

Entonÿās, ĀirigiénĀonos hýÿiý uný ÿonÿlusión, āstý ÿonÿlusión sā llýmý «baile lento con el dia-
blo», ýlgunýs invāstigýÿionās ÿosmográfiÿýs Āā āstā tipo nuāvýmāntā pārmýnāÿān ān āl horizontā Āā 
StudioLab, y me gustaría terminar especulando más sobre esta dimensión pluriversal del pensamiento 
de diseño performativo y ānsýyýnĀo uný Āýnzý Āā ÿosmogrýmýs. Hoy āxpārimāntýmos uný multituĀ Āā 
mundos, como se mencionó anteriormente, ya no el primero, el Segundo y el tercero, sino el sur y el nor-
tā, āl āstā y āl oāstā, āl suĀāstā, āl noroāstā y āl āspýÿio āxtārior, ĀonĀā ýhorý tānāmos múltiplās Ăuārzýs 
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The shamanism I know, the power of the image is the result of hallucinogens and songs. As well as of the 
colonial endowment of power projected onto the Indian of the forest and then mimetically retroacted 
back onto those seeking cures. 

In short, to counteract the multirealities of our contemporary meltdown, Tausig argues and this is 
what he does, “is mimetically channels a critical creative practice composed of montage and dark 
surrealism.” The question is how to deal with multiple worlds? Tausig and Kohn offer examples of 
how to do this. Now, Tausig calls his Benjaminian shamanism “the mastery of non-mastery,” which 
is, I quote: “the disorganization of the organization of mimesis, with the marked dancer winding his 
way through the audience, come what may”. If you don’t know, Tausig’s work really is operating 
in a space, again, of montage and darkness, surrealism, where finding one’s way presents a certain 
challenge. 

So heading towards a conclusion here, this conclusion is called “slow dance with the devil,” 
some such cosmographic research again remains on the horizon of StudioLab, and I’d like to close 
by speculating further on this pluriversal dimension of performative design thinking and rehearsing 
a dance of cosmograms. Today we experience a multitude of worlds as mentioned earlier, no longer 
First, Second and Third but global South and North, East and West, Southeast, Northwest and out 
into outer space where we now have multiple space forces. My field of performance studies, we have 
our own space program created by artists and scholars of the South to study the colonization of space 
which is a proceeding. Worlds within worlds and without, over the past few years, decades, centuries, 
and millennia, bodies worldwide have become transmedia conductors of multiple cosmographies as 
have the objects and environments calling us forth every day to respond, to think, to do, to care. 

Today the complex layering of cosmograms complicates the design challenge of 
intergenerational and trans species care. One’s care package may be another scare package and 
within worlds care is itself a response and a turning around of scare, fear, and suffering. Is the world 
suffering from too little care or too much? Care is precisely the pluriverse of attention we give to the 
pharmakon of self-society and world for care is itself pharmacological as are the different worlds. 
Words, images, and interactions moving across multiple platforms, the stuff of our global eco-
anxiety is precisely the stuff of intergenerational care. It is also the stuff of StudioLab’s transmedia 
knowledge and strategic storytelling, of its performative design thinking and cosmography of shared 
worlds. This is because technique like vices, like nature is, itself, pharmakon, poison, medicine and 
undesirable because they are multiple, they exist in many places and no one proper place or that 
proper place is probably imposed.
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espaciales. En mi campo de estudios de performance, tenemos nuestro propio programa espacial crea-
Āo por ýrtistýs y ýÿýĀémiÿos Āāl sur pýrý āstuĀiýr lý ÿolonizýÿión Āāl āspýÿio, quā ās un proÿāĀimiānto. 
MunĀos Āāntro y Ăuārý Āā munĀos. Durýntā los últimos ýños, ĀéÿýĀýs, siglos y milānios, los ÿuārpos Āā 
todo el mundo se han convertido en conductores transmediáticos de múltiples cosmografías, al igual 
que los objetos y entornos que nos llaman cada día a responder, pensar, hacer y preocuparse.

Hoy en día, las complejas capas de cosmogramas complican el desafío del diseño del cuidado inter-
generacional y transespecie, el paquete de cuidado de uno puede ser el paquete de miedo de otro y, den-
tro de los mundos, el cuidado es en sí mismo una respuesta y un giro del miedo, el miedo y el sufrimiento. 
¿El mundo sufre de demasiada o de muy poca atención? El cuidado es precisamente el pluriverso de la 
atención que prestamos al pharmakon de la autosociedad y al mundo, ya que el cuidado es en sí mismo 
farmacológico como lo son los diferentes mundos. Palabras, imágenes e interacciones que se mueven a 
trývés Āā múltiplās plýtýĂormýs, lý mýtāriý Āā nuāstrý āÿoýnsiāĀýĀ gloþýl ās prāÿisýmāntā lý mýtāriý 
Āāl ÿuiĀýĀo intārgānārýÿionýl. Týmþién ās āl mýtāriýl Āāl ÿonoÿimiānto trýnsmāĀiý y lý nýrrýÿión āstrý-
tégiÿý Āā StuĀioLýþ, Āā su pānsýmiānto Āā Āisāño performativo y cosmografía de mundos compartidos. 
Esto sā Āāþā ý quā lý téÿniÿý, ÿomo los viÿios, ÿomo lý nýturýlāzý, ās ān sí mismý pharmakon, veneno, 
māĀiÿiný y rāpugnýntā porquā son múltiplās y āxistān ān muÿhos lugýrās y no ān un solo lugýr propio, o 
ese lugar es probablemente impuesto.

Como Āijo Plýtón, inÿluso āl logos y lý Āiýléÿtiÿý quā utilizýmos pýrý ĀāÿiĀir o pānsýr āl munĀo ān su 
mundo platónico son pharmakon. ¿Qué signifiÿý āsto pýrý nosotros ān términos Āā ÿrāýÿión Āā práÿtiÿýs 
creativas críticas tanto a nivel local como global? ¿Cómo diseñar colaborativamente con este tipo de ma-
teriales farmacológicos? En algunos diseños, a veces describo la combinación de laboratorios de estudio de 
medios tácticos activistas y pensamiento de diseño industrial como un «baile lento con el diablo».

Lý tārritoriýlizýÿión Āā lýs hārrýmiāntýs y práÿtiÿýs Āominýntās, y su rāinstýlýÿión ān āl ÿontāxto 
marginado, pero sin garantía de que su fuerza creativa crítica supere compromisos potenciales y quizás 
inevitables. La poeta afroamericana Audrey Lorde preguntó una vez con respeto a la Academia Ameri-
cana: ¿pueden las herramientas del maestro desarmar la casa del maestro? Aquí nos preguntamos: ¿se 
pueden reequipar o incluso desestructurar las herramientas de un mundo desplazadas del dominio aca-
Āémiÿo?, y, Āigýmos, týmþién Āāl Āominio proĂāsionýl, quizás Āominios Āā toĀo tipo y Ăuārý Āā otros 
mundos, otras actuaciones alejadas de la disciplina, alejadas incluso del diseño artístico y de la teoría 
crítica, todos los cuales han proporcionado modelos para la creatividad, el conocimiento y el dominio 
occidentales. ¿Cómo podría nuestro mismo compromiso entre formación e investigación convertirse en 
uný Ăuārzý ÿrāýtivý ÿrítiÿý? ¿Qué nuāvýs pārspāÿtivýs, qué nuāvýs pýrtās intārāsýĀýs y quā nuāvos Āisā-
ños son necesarios?
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As Plato said, even the logos and dialectics that we use to decide or think the world in his 
platonic world are pharmakon. What does this mean for us in terms of creating critical creative 
practice both local and global? How to collaboratively design with such pharmacological materials? 
In some designs, I sometimes describe StudioLab’s combination of activist tactical media and 
industrial design thinking as a “slow dance with the devil.” 

The territorializing dominant tools, and practices, and reinstalling them and marginalized 
context, but with no guarantee that their critical creative force will overcome potential and perhaps 
inevitable compromises. The African-American poet Audrey Lorde once asked with respect to the 
American Academy: can the master’s tools take apart the master’s house? Here we are asking: 
can the tools of one world be retooled or even be detooled? Displaced from academic mastery and, 
let’s say, professional mastery as well, perhaps mastery of all kinds and out of other worlds, other 
performances far from discipline, far even from art design and critical theory. All of which are 
themselves, have provided models for western creativity, knowledge and mastery. How might our 
very training and research compromise be critical creative force what new perspectives, what new 
stakeholders, what new designs are needed. 

Now through our pro design process, StudioLab is trying to learn from our partners and 
from our stakeholders as well as other media makers. While design thinking explicitly draws on 
ethnographic field methods, StudioLab also draws on indigenous media, where we find a global slow 
dance with the devil. How to figure if not theorized, then performed or practiced this global slow 
dance? How to choreograph different performative values, even different performative worlds? 
What critical creative acts and moves are needed? And at what scale this blurring of theory and 
practice of critique and creativity I call “thought action figuration” to both confuse and distinguish 
it from platonic ideation? Cosmography performs its operations by composing collective thought 
action figures that transverse different cosmograms. These figures constitute critical creative acts 
navigating different auto historical layers and their poses trace slow dances with many gods, many 
devils, many spirits. 

Decades ago, the anthropologist Faye Ginsburg captured the dilemma facing Indigenous 
media makers around the world with the figure of the Faustian contract or pact with the devil. This 
is the pact. To combat destruction of their life worlds, many Indigenous peoples have been forced 
to use the masters’ medias their tools. Video cameras arrived in the Amazon, satellite downlinks for 
Aboriginal stations in Australia, and Canada, and now websites and social media around the world. 
It was Faye Ginsburg who taught me at NYU about Terry Turner’s work with the Kayapo, with their 

TR
A

CK
 1: Crisis, criticism

 and creation



108Cumulus / Universidad de las Artes

Orador (a) principal

Ahorý, ý trývés Āā nuāstro proÿāso Āā Āisāño proĂāsionýl, StuĀioLýþ āstá trýtýnĀo Āā ýprānĀār Āā 
nuestros socios y de nuestras partes interesadas, así como de otros creadores de medios. Mientras que 
āl pānsýmiānto ÿrāýtivo sā þýsý āxplíÿitýmāntā ān métoĀos Āā ÿýmpo ātnográfiÿos, StuĀioLýþ týmþién 
se basa en medios indígenas, donde encontramos una danza lenta global con el diablo. ¿Cómo entender 
si no sā tāorizý y luāgo sā rāýlizý o sā prýÿtiÿý āstý Āýnzý lāntý gloþýl? ¿Cómo ÿorāogrýfiýr ĀiĂārāntās 
valores performativos, incluso diferentes mundos performativos? ¿Qué ýÿtos y movimiāntos ÿrāýtivos 
ÿrítiÿos sā nāÿāsitýn? ¿Y ý qué āsÿýlý āstý ÿonĂusión āntrā tāoríý y práÿtiÿý Āā lý ÿrítiÿý y lý ÿrāýtiviĀýĀ 
quā yo llýmo «figurýÿión Āā pānsýmiānto-ýÿÿión» pýrý ÿonĂunĀirlý y Āistinguirlý Āā lý iĀāýÿión plýtó-
niÿý? Lý ÿosmogrýĂíý rāýlizý sus opārýÿionās ÿomponiānĀo figurýs Āā ýÿÿión Āā pānsýmiānto ÿolāÿtivo 
quā ýtrýviāsýn ĀiĂārāntās ÿosmogrýmýs. Estýs figurýs ÿonstituyān ýÿtos ÿrāýtivos ÿrítiÿos quā nývāgýn 
diferentes capas autohistóricas y sus poses trazan bailes lentos con muchos dioses, muchos diablos y 
muchos espíritus.

Hýÿā ĀéÿýĀýs, lý ýntropólogý Fýyā Ginsþurg ÿýptó āl Āilāmý quā ānĂrāntýn los ÿrāýĀorās Āā mā-
Āios inĀígānýs ān toĀo āl munĀo ÿon lý figurý Āāl ÿontrýto o pýÿto Ăáustiÿo ÿon āl Āiýþlo. Estā ās āl pýÿto. 
Para combatir la destrucción de sus mundos de vida, muchos pueblos indígenas se han visto obligados a 
utilizar los medios de comunicación de los amos como herramientas. Llegaron cámaras de video al Ama-
zonýs, ānlýÿās sýtālitýlās pýrý āstýÿionās ýþorígānās ān Austrýliý y CýnýĀá, y ýhorý sitios wāþ y rāĀās 
soÿiýlās ān toĀo āl munĀo. Fuā Fýyā Ginsþurg quiān mā ānsāñó ān lý UnivārsiĀýĀ Āā Nuāvý York soþrā āl 
trýþýjo Āā Tārry Turnār ÿon los kýyýpó, ÿon su viĀāoýÿtivismo. Es āstā trýþýjo āl quā ÿité ýl prinÿipio ÿon 
referencia a las universidades acaparadoras de tierras y los terrenos indígenas de las universidades de 
investigación en los Estados Unidos y en todo el mundo.

Los kýyýpó quā Turnār ÿomānzó ý āstuĀiýr ān lý ĀéÿýĀý Āā 1960 āstán toĀývíý hýÿiānĀo māĀios Āā 
comunicación, fomentando la colaboración, protestando por la destrucción de su mundo de vida. Se les 
ÿonsiĀārý líĀārās ān āl ýÿtivismo māĀiátiÿo inĀígāný, ÿomo lýs ÿomuniĀýĀās zýpýtistýs ān Méxiÿo, los 
kýyýpó hýn āstýĀo ān línāý Āurýntā ĀéÿýĀýs y, ÿomo muÿhýs ÿomuniĀýĀās ān toĀo āl munĀo, inÿluiĀý 
lý triþu Sānāÿý, justo ýl finýl Āā mi ÿýmino, los kýyýpó hýn utilizýĀo los māĀios pýrý rāsponĀār ýl COVID.

Aquí vāmos imágānās Āāl þloquāo Āā ÿýrrātārýs Āā kýyýpó ān 2020 ān protāstý por lý Ăýltý Āā ýÿ-
ÿāso ý lýs výÿunýs COVID. Voy ý ÿārrýr ÿon āl víĀāo Āā kýyýpó puþliÿýĀo ān su sitio wāþ. Estā ās un māĀio 
inĀígāný quā promuāvā un Ăāstivýl prāvio ýl COVID quā rāúnā ý ĀiĂārāntās puāþlos y ĀiĂārāntās Ăormýs 
transmedia, incluido un concurso de belleza Miss Kayapó, partidos de fútbol y Kaya-pop, que es una 
māzÿlý Āā kýyýpó y músiÿý pop þrýsilāñý. Voy ý ÿorrār āl viĀāo ýhorý mismo...

(ViĀāo inĀígāný þrýsilāño kýyýpó)
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video activism. It is this work which I cited the beginning with reference to land-grab universities 
and the Indigenous grounds of research universities in the US and around the world.

The Kayapo that Turner began studying in the 1960s are still making media, still building 
collaboration, still protesting the destruction of their life world. They are considered leaders in 
indigenous media activism like the Zapatista communities in Mexico, the Kayapo have been online 
for decades and like many communities worldwide including the Seneca tribe right down the road 
from me the Kayapo have used media to respond to COVID. 

Here we see images of the Kayapo’s 2020 highway blockade protesting the lack of access to 
COVID vaccines. I’m going to close with the Kayapo video posted on their website. This is a piece of 
Indigenous media promoting a pre-COVID festival bringing together different villages and different 
transmedia forms, including a Miss Kayapo beauty pageant, soccer games and Kaya-pop, which is a 
mix of Kayapo and Brazilian pop music. I’m going to play this right now…

(Kayapo Brazilian Indigenous video.)

In this Kayapo video images, words and music cut a polyrhythmic transmedia dance through 
one or several spirit worlds whose transversal to design, we might begin connecting to our own 
figurations of collective thought and action from the traditional lands of the Cayuga nation. I thank 
you for your time and I look forward to your questions, thank you. 

Questions from the audience 

Sara Baranzoni: Thank you very much, Jon, for your incredible talk. You made me dream a lot. You 
also proposed so many suggestions, so many ideas, so many new worlds and words that obviously 
are really linked to the spirit of this conference and to the world we are trying to imagine, and also 
the communities to come that we would like to see in the future, and we would like to be part of. So 
really thank you very much and now I give the word to Paolo who will give you a short response and 
then ask some questions. Then I will collect questions from our audience, and I would just like to say 
that if anybody has some question in Spanish, they can also write it in Spanish, and we will translate 
so no problem. Please feel free to use the language you prefer. Thank you very much again, Jon, I 
don’t know how to thank you. It’s incredible what you said, thank you.
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En āstā viĀāo kýyýpó, imágānās, pýlýþrýs y músiÿý ÿortýn uný Āýnzý trýnsmāĀiý polirrítmiÿý ý 
trývés Āā uno o výrios munĀos āspirituýlās ÿuyý trýnsvārsýliĀýĀ ýl Āisāño, poĀríýmos ÿomānzýr ý ÿo-
nāÿtýr ÿon nuāstrýs propiýs figurýÿionās Āā pānsýmiānto y ýÿÿión ÿolāÿtivý ĀāsĀā lýs tiārrýs trýĀiÿioný-
les de la nación cayuga. Le agradezco por su tiempo y quedo a la espera de sus preguntas, gracias.

Preguntas del público 

Sara Baranzoni: Muÿhýs grýÿiýs, Jon, por tu inÿrāíþlā ÿhýrlý. Mā hiÿistā soñýr muÿho. Týmþién propusis-
te tantas sugerencias, tantas ideas, tantos mundos y palabras nuevos que obviamente están realmente 
vinÿulýĀos ýl āspíritu Āā āstý ÿonĂārānÿiý y ýl munĀo quā āstýmos trýtýnĀo Āā imýginýr, y týmþién ý lýs 
comunidades venideras que nos gustaría ver. en el futuro, y nos gustaría ser parte de ello. Así que muchas 
gracias de verdad y ahora le doy la palabra a Paolo, quien dará una breve respuesta y luego le hará algunas 
prāguntýs. Luāgo rāÿogāré lýs prāguntýs Āā nuāstrý ýuĀiānÿiý y solo mā gustýríý Āāÿir quā, si ýlguiān 
tiānā ýlguný prāguntý ān āspýñol, týmþién puāĀā āsÿriþirlý ān āspýñol y lý trýĀuÿirāmos, ýsí quā no hýy 
proþlāmý. Siéntýnsā liþrā Āā utilizýr āl iĀiomý quā prāfiārýn. Muÿhýs grýÿiýs Āā nuāvo, Jon, no sé ÿómo 
agradecerte.

Paolo: Hola, Jon. Muchas gracias por su fantástica charla que responde de una manera muy bri-
llante, pienso, al primer tema de nuestra conferencia que es «Crisis, Crítica y Creación», y realmente me 
encantó, especialmente por el gran equilibrio que desarrolló entre la falla teórica, las prácticas artísticas 
y āl ÿompromiso soÿiýl, y sé quā āsā āquiliþrio rāflājý su trýþýjo ān StuĀioLýþ, ýsí quā muÿhýs grýÿiýs por 
mostrarnos su trabajo, la gran naturaleza de StudioLab y por vincular la presentación de StudioLab con 
lýs trās āÿologíýs Āā Guýttýri. Mā rāfiāro ý lý āÿologíý ýmþiāntýl, soÿiýl y pārsonýl, y āsto ās pýrý mí un 
gran placer.

Entonÿās, ýprāÿié muÿho lý mýnārý mýrývillosý ān quā ustāĀ Āāstýÿó ý ÿuýtro grýnĀās ýutorās, y 
ān pýrtiÿulýr lýs trās āÿologíýs Āā Guýttýri, lý Ăýrmýÿologíý Āā BārnýrĀ Stiāglār, lý fiÿÿión āspāÿulýtivý Āā 
Donný Hýrýwýy y lý ýntropologíý āspāÿulýtivý Āā EĀuýrĀo Kohn. Mā rāfiāro ý ÿuýtro grýnĀās ýutorās, pāro 
þýstýntā ĀiĂārāntās ān ýlgún sāntiĀo, ýutorās muy hātārogénāos y ān pýrtiÿulýr ÿuýtro grýnĀās ýutorās 
que tienen cuatro cosmologías, cuatro cosmologías diferentes. Pero al mismo tiempo, cuatro grandes 
pensadores que impulsaron compartir sueños como primer paso para superar una crisis. Quiero decir que 
lý āÿosoĂíý ān lý filosoĂíý Āā Guýttýri ās uný Ăormý Āā supārýr lý ÿrisis āÿológiÿý triþýl, lý Ăýrmýÿologíý Āā 
BārnýrĀ Stiāglār ās uný Ăormý Āā supārýr nuāstrý ÿrisis āÿonómiÿý y polítiÿý liþiĀinýl, y lý fiÿÿión āspāÿu-
lýtivý Āā Donný Hýrýwýy ās uný Ăormý Āā supārýr āl inĀiviĀuýlismo implíÿito ān āl pānsýr y lý ýntropologíý 
especulativa de Eduardo Khon es una manera de compartir sueños entre diferentes culturas.
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Paolo: Hi, Jon. Well, thank you very much for your fantastic talk that responds in a very 
brilliant way. I think the first track of our conference, that is “Crisis, Criticism and Creation”, and 
I really loved it, but I really loved it especially for the great balance that you developed between 
during theoretical fault, artistic practices and social engagement, and I know that such a balance 
reflects your work at StudioLab. So thank you very much for showing us your work, the great nature 
of StudioLab and for linking the presentation of StudioLab to Guattari’s three ecologies. I mean, 
environmental, social, and personal ecology, and this is for me a great pleasure.

Then I really appreciated the wonderful way in which you stressed four great authors, and 
in particular Guattari’s three ecologies, Bernard Stiegler’s pharmacology, Donna Haraway’s 
speculative fiction, and Eduardo Kohn speculative anthropology. I mean, four great authors but 
quite different in some way, very heterogeneous authors and in particular four great authors that 
have four cosmologies, four different cosmologies. But at the same time, four great thinkers that 
promoted to share dreams as the first step to overwhelm a crisis. I mean, ecosophy in Guattari’s 
philosophy is a way to overwhelm the tribal ecological crisis, Bernard Stiegler’s pharmacology is 
a way to overwhelm our libidinal economic and political crisis, and Donna Haraway’s speculative 
fiction is a way to overwhelm the individualism implicit in thinking and Eduardo Kohn’s speculative 
anthropology is a way to share dreams between different cultures.

The way in which you stress these four great authors to me is not a philosophical way. I 
mean, it’s not a philosophical way in the sense that it’s not logo-centric, in the sense that to me 
your cosmography and your design thinking and the very idea of cosmography, to me, is a way 
to reverse local centrism, but in particular to reverse Hegelian philosophy, not only by passing 
from interpret world to transform the world, transform it as Marx argues but, and this is more 
important to me, by giving to design, to aesthetics, to performance and play the same relevance, 
power and theoretical agency of poetry and philosophy. So to me cosmography is a way to 
overwhelm and to reverse logocentrism and this idea of a telos, and of a speculative telos in order to 
do what… well this is, and I come to the question. So, does philosophy could become cosmography 
in your way of thinking? I try to explain it, cosmography and not cosmology because if we think of 
cosmology, so we know that cosmology depends on logos, logos that is an autopoietic dimension 
of thinking autopoietic and eurocentric dimensional thinking, while cosmography to me is a kind 
of sympoietic dimensional thinking. I mean, the graphic is not the logos, the graphic is a kind of 
mesh heterogeneous element while logos is a kind of divide and separate heterogeneous element. 
So, the question is like a spiritual question: could philosophy become a general cosmography? 
This is the question, thank you very much, Jon.
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Lý Ăormý ān quā ustāĀ Āāstýÿý ý āstos ÿuýtro grýnĀās ýutorās pýrý mí no ās filosófiÿý. Quiāro Āāÿir 
quā no ās uný Ăormý filosófiÿý ān āl sāntiĀo Āā quā no ās logoÿéntriÿý, ān āl sāntiĀo Āā quā pýrý mí su 
cosmografía y su pensamiento de diseño y la idea misma de cosmografía, para mí, es una manera de re-
vārtir āl ÿāntrismo loÿýl, pāro ān pýrtiÿulýr rāvārtir lý filosoĂíý hāgāliýný, no solo pýsýnĀo Āā intārprātýr 
āl munĀo ý trýnsĂormýr āl munĀo, trýnsĂormýrlo ÿomo sostiānā Mýrx, sino, y āsto ās más importýntā 
pýrý mí, ĀýnĀo ýl Āisāño, ý lý āstétiÿý, ý lý intārprātýÿión y ýl juāgo lý mismý rālāvýnÿiý, poĀār y ýgānÿiý 
tāóriÿý Āā poāsíý y filosoĂíý. Entonÿās, pýrý mí, lý ÿosmogrýĂíý ās uný Ăormý Āā supārýr y rāvārtir āl lo-
gocentrismo y esta idea de un telos y de un telos especulativo para hacer lo que... bueno, esto es, y llego 
ý lý prāguntý. Entonÿās, ¿lý filosoĂíý poĀríý ÿonvārtirsā ān ÿosmogrýĂíý ān su Ăormý Āā pānsýr? Intānto 
āxpliÿýrlo, ÿosmogrýĂíý y no ÿosmologíý porquā si pānsýmos ān ÿosmologíý, āntonÿās sýþāmos quā lý 
cosmología depende del logos, logos quā ās uný Āimānsión ýutopoiétiÿý Āāl pānsýmiānto ýutopoiéti-
ÿo y Āimānsionýl āuroÿéntriÿý, miāntrýs quā lý ÿosmogrýĂíý pýrý mí ās uný āspāÿiā Āā pānsýmiānto Āā 
Āimānsión simpoiétiÿý. Quiāro Āāÿir quā āl gráfiÿo no son los logotipos, āl gráfiÿo ās uný āspāÿiā Āā ālā-
mānto hātārogénāo Āā mýllý, miāntrýs quā los logotipos son uný āspāÿiā Āā ālāmānto hātārogénāo quā 
ĀiviĀā y sāpýrý. Entonÿās, lý prāguntý ās ÿomo uný prāguntý āspirituýl: ¿poĀríý lý filosoĂíý ÿonvārtirsā ān 
una cosmografía general? Esta es la pregunta, muchas gracias, Jon. 

Jon: Sí, esa es una pregunta muy provocativa, y mi enfoque puedes describirlo como un enfoque 
gramatológico y distinguirlo del enfoque deconstructivo que Derrida recibió en los Estados Unidos, en 
particular, fue recibido y en cierto modo asegurado al convertirse en deconstrucción aquí. Para mí, lo 
grýmýtiÿýl y ýpoyýrsā ān los gráfiÿos ās prāÿisýmāntā lý jugýĀý. Mā ýÿārÿo y lāo ý āsos ÿuýtro ýutorās y 
luāgo ýgrāgýríý týmþién ý Týusig porquā Týusig, si no ÿonoÿās su último liþro rāýlmāntā Āāþāríýs lāār-
lo, y týmþién āl trýþýjo Āā Ulmār. Y Ăuā rāýlmāntā Ulmār ý quiān āstuĀié; āstuĀiýr, y ÿrāo quā DārriĀý lo 
hýÿā, āstuĀiýr filosoĂíý ýl nivāl Āā lýs figurýs. Esto ās týmþién lo quā hýÿā Niātzsÿhā. Así quā los āstás 
āstuĀiýnĀo ān āstos nivālās figurýtivos, inÿluso lý figurý no ās sufiÿiāntā porquā toĀývíý āstá ýtrýpýĀý 
dentro de una amplia distinción mitológica metafórica entre concepto y metáfora.

Entonces, y aquí es donde Derrida va al pie de la letra, básicamente, no solo estás mirando cifras, 
sino quā āstás mirýnĀo Āistriþuÿionās Āā lātrýs. Mā rāfiāro ý opārýÿionās ÿýsuýlās quā ÿrāýn filosoĂíý y si 
āso siguā siānĀo filosoĂíý lo quā DārriĀý āstýþý hýÿiānĀo ān ýquāl āntonÿās. Lý rāspuāstý ās: sí, ¿sā puā-
Āā Āāsplýzýr lý filosoĂíý ý otro āspýÿio, Āā lý mismý mýnārý quā ArtýuĀ intāntó Āāsplýzýr āl guion Āā lý 
obra a otro espacio? Se me ocurrió la cosmografía. Ahora, tal vez estoy empezando a pensar que debería 
escribirlo con una «K», porque si conoces la genealogía de la cosmografía, fueron precisamente los car-
tógrafos medievales que eran los cosmógrafos.

A los «hacedores de mapas» modernos los llamábamos «cartógrafos», por lo que establecí la 
cosmografía para que se diferenciara de la cartografía de Descartes o la «d-cartografía», que consiste 
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Jon: Yeah, that’s a very provocative question, and so my approach, and this is that, you 
know, I described it, you can describe it as a grammatological approach and distinguish that from 
the deconstructive approach that Derrida was received in the United States, in particular, he was 
received and kind of made safe by becoming deconstruction here. For me, the grammatological and 
leaning on the graphic is precisely the move. I approach and so reading across those four authors and 
then I would add also Tausig because Tausig, if you don’t know his recent book, you really should 
look at it, and also Ulmer’s work. And it was really Ulmer I studied to study, and I think Derrida 
does this, study philosophy at the level of figures. This is also what Nietzsche does. You’re studying 
them at these figure levels even if the figure is not quite enough because that’s still trapped within 
a metaphoric wide mythology distinction between concept and metaphor. 

So, and this is where Derrida goes to the letter, so it’s basically, you’re not just looking at 
figures, you’re looking at distributions of letters. I mean, chance operations creating philosophy 
and whether that is still philosophy that Derrida was doing back then. The answer is, I would say, 
is yes, can you displace philosophy into another space, in the way that Artaud tried to displace the 
play script into another space? I came up with cosmography. I would now, maybe I’m starting to 
think I should spell it with a “K” because if you know the genealogy of cosmography it was precisely 
medieval mapmakers who were the cosmographers.

The modern mapmakers, we called them cartographers, and so I set up cosmography to 
differ from Descartes cartography or d-cartography, that is, mapping nation states around the 
world mathematizing and being able to calculate them with cosmography. But I think the “K” 
would need to be there but you’re absolutely right. Can you displace philosophy? And the whole 
logo, so it’s not over trying to overthrow, it is trying to displace it into another field that one could 
say is figurative but in a way that does not go back to some notion of proper literal, and so that 
you’re absolutely right. That’s the displacement and I’m less interested in doing hand-to-hand 
combat between theorists over things that producing an impact in the world. So I’m not an old-
fashioned philosopher de rigor getting everything right, I’m more interested in what is the impact 
out in the world and that’s where I would, you know, kind of assess the thing and that’s going to 
be an open assessment, I guess.

Sara: Many thanks for this reply, extraordinarily rich, and it allows us to understand the 
complexity of the issues at stake and I perfectly agree with Paolo and his consideration and I’m also 
incredibly happy because of your reply. Now let’s pass to some of the questions that we collected 
from our audience. 

TR
A

CK
 1: Crisis, criticism

 and creation



114Cumulus / Universidad de las Artes

Orador (a) principal

en mapear estados nacionales de todo el mundo, matematizarlos y poder calcularlos con cosmografía. 
Pero creo que la «K» Āāþāríý āstýr ýhí, pāro tiānās toĀý lý rýzón. ¿Sā puāĀā Āāsplýzýr ý lý filosoĂíý? Y 
todo el logo, por lo que no se trata de intentar derrocarlo, sino de desplazarlo a otro campo que se podría 
Āāÿir quā ās figurýtivo, pāro Āā uný mýnārý quā no rāgrāsý ý ýlguný noÿión Āā litārýl propiýmāntā Āiÿho, 
y tienes toda la razón. Ese es el desplazamiento y me interesa menos hacer un combate cuerpo a cuerpo 
āntrā tāóriÿos soþrā ÿosýs quā proĀuÿān un impýÿto ān āl munĀo. Así quā no soy un filósoĂo ýntiÿuýĀo 
de rigor que hace todo bien, estoy más interesado en cuál es el impacto en el mundo y ahí es donde me 
gustaría evaluar el asunto y supongo que será una evaluación abierta.

Sara: Muÿhýs grýÿiýs por āstý rāspuāstý āxtrýorĀinýriýmāntā riÿý y quā nos pārmitā ÿomprānĀār 
la complejidad de las cuestiones en juego y estoy perfectamente de acuerdo con Paolo y su consideración 
y týmþién inÿrāíþlāmāntā Ăāliz por su rāspuāstý, pāro ýhorý pýsāmos ý ýlgunýs Āā lýs prāguntýs quā rā-
copilamos de nuestra audiencia. 

Hýy uný primārý quā Ăormuló José Ignýÿio Lópāz quā ās soþrā ¿ÿómo ÿonstruimos un āspýÿio Āā 
trýnsĂormýÿión soÿiýl quā no inÿluyý sāsgos polítiÿos āspāÿífiÿos? Entonÿās, týl vāz Āāþāríý lāār lýs trās 
preguntas... Dice: ¿cree que es posible construir estas narrativas sobre el medio ambiente global mien-
trýs sā ÿonĂrontý lý loÿýliĀýĀ Āā los Ăānómānos humýnos? En mi āxpāriānÿiý, āstý iĀāý Āā lo mismo ās 
cierta y conlleva el peligro de nuevos modelos colonizadores basados   en esta percepción de un mundo 
úniÿo. Mānÿioné āsto Āāspués Āā hýþār viviĀo ān los EstýĀos UniĀos Āurýntā unos 20 ýños. ¿Crāā quā ās 
posible construir estas narrativas sobre un entorno global y al mismo tiempo confrontar la localidad de 
los fenómenos humanos? La tercera es de Norberto Bayo, un colega aquí de la UArtes. Dice: ¿respecto a 
tāmýs lýþorýlās, trýþýjý tāmýs Āā génāro LGTBI+ ÿon āl fin Āā potānÿiýr moĀālos Āā rāprāsāntýÿión so-
ÿiýl ān lýs ĀiĂārāntās āĀýĀās Āāl āstuĀiýntýĀo? Entonÿās, ¿trýþýjý tāmýs Āā génāro ÿon sus āstuĀiýntās?

Jon: Tal vez empiece con la última. El desafío de los proyectos con los que trabajamos son aquellos 
en los que están trabajando nuestros socios, y por eso nos los traen y yo estoy trabajando con profesores 
quā tiānān ÿonāxionās ÿon soÿios Āā lý ÿomuniĀýĀ. Ciārtýmāntā trýþýjýríýmos ān āsos tāmýs y ĀonĀā 
probablemente surgirían de manera más relevante sería dentro del trabajo que estamos haciendo con la 
pena de muerte porque eso tiene derechos humanos que podrían abordarse con ese socio, pero cierta-
mente estaría abierto a trabajar allí. Una cosa que estamos tratando de hacer en el spin-off de Lisa Mont-
gomery es que hicimos un taller en la Universidad de Utrecht tratando de pensar en ello, en esas historias 
y en lo que sucedió. Estas son mujeres que han tenido vidas muy malas y terminaron en el pabellón de la 
muerte, pero, lo que hemos sabido es que si alguien en algún momento hubiera intervenido, sus vidas 
hubieran sido muy diferentes. Entonces lo que estamos interesados en hacer es trabajar con la juventud, 
con lo que es conocido aquí como el 4H, creando actividades como un escuadrón de chicas, y equipos 
vārĀās, týmþién hýþrá uno soþrā LGBTI+ Āāfinitivýmāntā.
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There’s a first one José Ignacio López asked that is about how do we construct a space for 
social transformation that does not include specific political biases? Then maybe I should read the 
three questions… He says, do you think it is possible to construct these narratives about the global 
environment while confronting the locality of human phenomena? In my experience this idea of 
the same is true and brings the danger of new colonizing models based on this perception of a 
one world. I mentioned this having lived in the United States for about 20 years. Do you think it is 
possible to construct these narratives about a global environment while confronting the locality 
of human phenomena? The third one is from Norberto Bayo, a colleague here in UArtes. He says: 
regarding work issues, do you work issues on LGTBI + gender issues in order to empower models 
of social representation at different ages of the student body? So do you work on gender issues 
with your students?

Jon: Maybe I’ll start with the last one. So the challenge of the projects we work with are the 
ones that our partners are working on, and so they kind of bring them to us. And I’m working with 
faculty who have connections with community partners. We certainly would work on those issues 
and where they would come up probably most relevantly would be within the work we’re doing in 
death penalty because that’s got human rights that could come up there with that partner, but I 
would certainly be open to working there. One thing that we’re trying to do the spin-off from the 
Lisa Montgomery, we did a workshop at the University of Utrecht trying to think about it in those 
stories and what happened. These are women that have had pretty bad lives and end up on death 
row. And what we found out is that if someone along the way had intervened, their life might have 
been very different, and so what we’re interested in doing is working at the youth level at the level 
of what’s known here as 4H and creating things like girl squads and green teams, and there would 
be one around LGBT+ definitely. 

We’re trying to work with the youth community in Long Island to create a youth media group, 
and so we’re trying to work there, and why this is important? This goes back to that land-grant 
of these extensions. What this means is that in the United States their extension offices in every 
county, and also 4H youth organizations. What I’m going to try to do is to bring this and scale it 
there, and, yes, LBGT+ would be there. Environmental social justice, environmental justice, those 
are kind of the areas that we’re working in, so yes, we would do that.

The other two questions. So, in the work that I’m doing with multiple stakeholders all of them 
bring different worldviews, different if you like biases. So the idea of getting to some place that is 
going to be absolutely without bias is for me the liberal dream and I’m suspicious of that liberal 
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Estamos tratando de trabajar con la comunidad juvenil de Long Island para crear un grupo de me-
Āios juvānil, y por āso āstýmos trýtýnĀo Āā trýþýjýr ýllí, y ¿por qué āsto ās importýntā? Esto sā rāmontý 
ý lý ÿonÿāsión Āā tiārrýs Āā āstýs āxtānsionās. Lo quā āsto signifiÿý ās quā ān los EstýĀos UniĀos hýy ofi-
ÿinýs Āā āxtānsión ān ÿýĀý ÿonĀýĀo y týmþién orgýnizýÿionās juvānilās 4H. Lo quā voy ý intāntýr hýÿār 
ās llāvýr āsto y āsÿýlýrlo ýllí, y sí, LBGT+ āstýríý ýllí. Justiÿiý soÿiýl ýmþiāntýl, justiÿiý ýmþiāntýl, āsýs son 
las áreas en las que estamos trabajando, así que sí, lo haríamos.

Las otras dos preguntas. Entonces, en el trabajo que estoy haciendo con múltiples partes intere-
sýĀýs, toĀýs āllýs ýportýn ĀiĂārāntās visionās Āāl munĀo, ĀiĂārāntās o, si prāfiārās, ÿon sāsgos. Así quā lý 
idea de llegar a algún lugar en el que haya absoluta imparcialidad es para mí el sueño liberal y, sin embar-
go, sospecho de ese sueño liberal. Así que puede que eso no sea lo que esa persona estaba preguntando y 
pensando. Lo que estamos tratando de llegar a un lugar donde las personas puedan estar de acuerdo y no 
estar de acuerdo y probablemente no podrán llegar a un lugar completamente imparcial. Entonces ese 
no es un modelo o una aspiración en la cual creo.

Quiāro Āāÿir, puāĀo ÿrāār quā týl vāz sāý un iĀāýl, pāro ni siquiārý sé si ās uný iĀāý intāligāntā. En-
tonÿās pýrý āsā, no. A lý rālýÿión āntrā lo loÿýl y lo gloþýl mā rāfiāro ý āstý ās lý prāguntý Āā $ 24 000 mi-
llones ¿Cuál es la relación? Y entonces lo que estoy haciendo es tratar de tender un puente entre ambos. 
No tāngo un grýn moĀālo gloþýl pýrý lo quā suÿāĀā ýquí, pāro ¿āxistān soluÿionās quā puāĀýn ýyuĀýrnos 
ý ýprānĀār Āā výrios lugýrās? Sí, āstoy ýþiārto ý āso y týmþién lo āstán mis pýrtās intārāsýĀýs, quā ās lý 
Āirāÿtorý Āā Blýÿk Fýrmār FunĀ. Quiārān ýprānĀār Āā Hāýlth Aÿÿāss Connāÿt ÿómo ÿonāÿtýrsā ÿon los 
donantes de una manera única. Así que estamos aprendiendo de casi todos los que podemos.

Estamos intentando en la medida de lo posible no dejar caer soluciones en el campo, sino escuchar 
al campo y ver cómo surgen las soluciones, por lo que la forma en que funciona el codiseño es que estamos 
trabajando con gente en el campo, intentando idear cosas que funcionen con sus partes interesadas, so-
mos al mismo tiempo lo que mis estudiantes hacen, informamos sobre lo que están haciendo y creamos 
rāsultýĀos pýrý āllos mismos, y ýsí, ý trývés Āā āstýs Āos ÿosýs, sā unān ān un þuān punto Āulÿā y poĀríý 
llevarnos… Quiero decir, tenemos un socio en este momento con el que estamos trabajando. Puede que 
nos lleve uno o dos semestres descubrir realmente cuál es el desafío del diseño porque es muy incipiente, 
y está bien, pero podría ayudar a ese socio a lograrlo hablar sobre la forma en que otros socios han abor-
dado estas cosas. Entonces, no es un gran paradigma en el cielo lo que estamos dejando caer, estamos 
tratando de trabajar transversalmente tanto como sea posible para responder a la segunda pregunta.

Sara: Gracias, Jon. Bueno, ahora me gustaría centrarme en lo que llamaste «pensamiento formati-
vo». Me gustaría preguntarte si cuando dices eso debemos pasar de lo que es a lo que podría ser y aprender 
Āāl otro, ýprānĀār ÿon āl otro miāntrýs Āāsýrrollýmos āstā proyāÿto. ¿Es āstý uný Ăormý týmþién Āā āvitýr 
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dream though. So that may not be what that person was asking and thinking about. We’re trying to 
get to a place where people can agree to disagree and they’re probably not going to be able to get to 
some completely unbiased place. So that’s not a model or aspiration that I believe in. 

I mean, I can believe that it’s an ideal maybe, but I don’t even know if it’s a clever idea. So for 
that one, no. To the relationship between the local and the global, I mean, this is the $24 000 million 
0.20 question: what is the relationship? So, what I’m doing is trying to bridge between here. I don’t 
have a big global model for anything happening here but are there solutions that we can learn from 
various places, yes, I’m totally open to that and so are my stakeholders, that is, the head of Black 
Farmer Fund. They want to learn from Health Access Connect, how to connect to donors in a unique 
way. So we’re learning from, you know, almost anyone we can. 

We’re trying as much as possible not to plop solutions down in the field, but to listen to the 
field and the solutions are coming up, so the way the co-design works is we’re working with folks out 
in the field trying to come up with things that will work with their stakeholders. We are at the same 
time, my students, we’re doing our reporting on what they’re doing and creating deliverables for 
themselves to process. And so through these two things they come together in a nice kind of sweet 
spot and it could take us… I mean, we’ve got a partner right now we’re working with, it may take us a 
semester or two to figure out really what’s the design challenge because it is so inchoate, and that’s 
alright, but it could be that will help that partner do it by talking about the way other partners had 
have approached these things. So, it’s not a big paradigm up in the sky that we’re plopping down, 
we’re trying to work transversally as much as possible so and answer that to that second question.

Sara: Thank you, Jon, and well, now I would like to focus on what you called “formative 
thinking.” I would like to ask you if when you say that we should pass from what it is, to what it 
could be and learning from the other, learning with the other while developing this project. Is this 
a way also to avoid the extractivist risk that any practice or project with local communities and 
specific people can introduce in our practices? I mean, there are practices in academic fields and also 
in many other fields that perform a kind of extractivist logic. I mean, you go there, you work with 
people, you think you are doing great, and finally what you are doing is just taking away with you 
something and leaving the people there alone without any resources and without receiving anything 
in return. How do you mention this risk during your talk, how do your projects avoid this kind of 
risk? And how is it possible to keep in mind that this risk is always there and, well, we should be 
able to protect ourselves from the risk of falling into this kind of behavior? What do you think about 
extractivist logic in projects?
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āl riāsgo āxtrýÿtivistý quā ÿuýlquiār práÿtiÿý o proyāÿto ÿon ÿomuniĀýĀās loÿýlās y pārsonýs āspāÿífiÿýs 
puāĀā introĀuÿir ān nuāstrýs práÿtiÿýs? Quiāro Āāÿir quā hýy práÿtiÿýs ān ÿýmpos ýÿýĀémiÿos y týmþién 
ān muÿhos otros ÿýmpos quā rāýlizýn uný āspāÿiā Āā lógiÿý āxtrýÿtivistý. Quiāro Āāÿir, výs ýllí y trýþýjýs 
ÿon gāntā; ÿrāās quā lo āstás hýÿiānĀo muy þiān, y finýlmāntā lo quā āstás hýÿiānĀo ās simplāmāntā llā-
varte algo y dejar a la gente que está ahí sola, sin recursos y sin recibir nada a cambio. ¿Cómo mencionas 
este riesgo durante tu charla? ¿Cómo evitan sus proyectos este tipo de riesgo? ¿Y cómo es posible tener 
presente que ese riesgo siempre está ahí y bueno deberíamos poder protegernos del riesgo de caer en este 
tipo Āā ÿomportýmiānto? ¿Qué opinýs Āā lý lógiÿý āxtrýÿtivistý ān los proyāÿtos?

Jon: Buāno, sā poĀríý Āāÿir quā toĀýs lýs tāoríýs son āxtrýÿtivistýs. Entonÿās, si solo āstás tāori-
zando sobre cosas, es sí. Yo diría que lo que produce la gente si solo produce revistas y artículos, ¿es eso 
āxtrýÿtivo? Lo quā āstýmos trýtýnĀo Āā ýrgumāntýr ās quā nāÿāsitýmos tānār uný výriāĀýĀ Āā ÿonoÿi-
mientos diferentes que pueden tomar diferentes formas y estamos intentando en la medida de lo posi-
ble que esas formas salgan a la comunidad y luego regresen a la comunidad. Estamos trabajando con sus 
pýrtās intārāsýĀýs. Mā rāfiāro ý ÿuýnĀo sýlgo y hýþlo Āā āsto. Quiāro Āāÿir, ÿuýnĀo puþliÿo soþrā āsto, ān 
rāýliĀýĀ āstoy trýþýjýnĀo ÿon āl ÿoĂunĀýĀor Āā HAC pýrý intāntýr hýÿār ýlgo ÿon él, pýrý ÿopuþliÿýr ÿon 
él, pāro ý muÿhýs Āā nuāstrýs pýrtās intārāsýĀýs rāýlmāntā no lās importý lo ýÿýĀémiÿo. Ahí no ās ĀonĀā 
rýĀiÿýn sus intārāsās. Quiāro Āāÿir quā signifiÿý nýĀý pýrý āllos. Entonÿās āso no ās lo quā āstýmos hý-
ÿiānĀo. Estoy trýþýjýnĀo prinÿipýlmāntā ÿon āstuĀiýntās univārsitýrios. Lý mýyor pýrtā Āā lý āxtrýÿÿión 
quā hýÿāmos sā Āāstiný ý uný páginý wāþ quā Āāsÿriþā nuāstro proyāÿto, pāro lý mýyoríý Āā lýs ÿosýs 
que creamos regresan al campo.

Pero nuestros socios podrían deteriorarnos, nuestros socios podrían tomarnos y hacer cosas dife-
rentes y, de hecho, eso es algo en lo que estamos pensando: ¿cuál es el valor de ellos interactuando con 
nosotros? Y lo que estoy tratando de hacer con nuestros socios es hacer que los recursos de investigación 
Āā Cornāll týmþién āstén Āisponiþlās. Entonÿās, āstoy trýtýnĀo Āā rāsolvār proþlāmýs lājos Āā Āisÿipli-
nýs quā no rāgrāsýn solo ýl ýrtā. No vuālvā ý lý tāoríý; no vuālvā ý āso. Es trýtýr Āā ĀiĂunĀirlo y volvār ý 
ponārlo ýl ýlÿýnÿā Āā toĀos, Āā moĀo quā sí, āsā riāsgo yý āxistā, y yo Āiríý quā lý Āisÿipliný ān sí ās āx-
tractiva, y la disciplinariedad moderna lo es. Pero y este es el problema, nuestra crítica surge de lo mismo 
y āstā ās un grýn ĀāsýĂío. ¿Cómo sā hýÿā āsto quā no ās āxtrýÿtivo y quā ýl mismo tiāmpo ās ÿompýrtiþlā?

Pero, de nuevo, volvería a la idea de que vamos a llegar a algún tipo de lugar igualitario que es ese 
iĀāýl ýl quā no sé si poĀrāmos ýĂārrýrnos. Es þuāno ÿonsārvýrlo, pāro ÿrāo quā lo iĀāýl ās simplāmāntā 
trabajar con mi socio, ellos tienen diferentes cosas y hacerlos felices es lo principal, pero eso no es cual-
quiār soÿio, son soÿios āspāÿífiÿos quā sā oÿupýn Āā ÿrisis ān lýs ÿuýlās āstoy intārāsýĀo ān trýþýjýr. Si ýl-
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Jon: Well, you could say that all theories are extractive. So, if you’re just theorizing about stuff, 
it’s yes. I would say what do people produce if they’re producing just journals and articles, then is 
that extractive? What we’re trying to argue is that we need to have an array of, if you like, a different 
knowledge can take different forms and we’re trying as much as possible for those forms to come 
out in the community and then go back into the community. We’re working with their stakeholders. I 
mean, when I come off and talk about this. I mean, when I publish on this, I’m actually working with 
the co-founder of HAC to try to do something with him to co-publish with him, but that for a lot of 
our stakeholders they don’t really care about academic stuff. That’s not where their stuff is. I mean, 
it means zero to them. So that’s not what we’re doing. I’m working with mostly undergraduates, 
most of the extraction we do goes into a web page that describes our project, but most of the things 
we create are going back into the field.

But we could be deterioralized by our partners, our partners could take us and do different 
things and, in fact, that’s one thing we’re thinking about: what the value of them is interacting 
with us? And what I’m trying to do with our partners is to make the resources of Cornell research, 
also kind of resources research available. So, I’m trying to problem solve far from disciplines which 
doesn’t come back just into art. It doesn’t come back into theory; it doesn’t come back into that. It’s 
trying to spread it out and put it back out so, yes, that risk is already there. And I would say, I mean, 
discipline itself is extractive, and modern disciplinarity is. But, and this is the rub, there are our 
critique of it comes out of that same thing and so this is kind of the big challenge. How do you do this 
that is not extractive? And that it’s a sharing. 

But again, I would go back to the notion that we’re going to get to some kind of equal place 
that’s that ideal that I don’t know that we can hang on to. It’d be nice to hang on to it, but I think 
that ideal that is just working with my partner, they have different things and making them happy is 
my primary thing, but that’s not any partner, those are specific partners dealing with crises that I’m 
interested in working on. If someone brought me a crazy right-wing one, I would myself not work 
with. That’s like so the extraction is there, it’s already there. What human centered design is doing 
right is challenging discipline by challenging the expertise, and the deliverables that is just one set 
of deliverables and that is academic output.

Sara: Yes, this is indeed remarkably interesting and important what you said and also this focus 
on the deliverables that any project should produce is extremely dangerous sometimes because it 
makes us forget the real issue that is at stake in a social engaged project. 
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guiān mā trýjārý un loÿo Āā Āārāÿhý, yo mismo no trýþýjýríý ÿon él. Así ās ÿomo lý āxtrýÿÿión āstá ýhí, yý 
āstá ýhí. Lo quā āl Āisāño ÿāntrýĀo ān āl sār humýno āstá hýÿiānĀo þiān ās Āāsýfiýr lý Āisÿipliný ýl Āāsýfiýr 
lý āxpāriānÿiý y los āntrāgýþlās, quā ās solo un ÿonjunto Āā āntrāgýþlās y āsā ās āl rāsultýĀo ýÿýĀémiÿo.

Sara: Sí, lo que usted dijo es realmente muy interesante e importante, y además centrarse en los 
rāsultýĀos quā ÿuýlquiār proyāÿto Āāþāríý proĀuÿir ās āxtrāmýĀýmāntā pāligroso ý vāÿās porquā nos 
hace olvidar el verdadero problema que está en juego en un proyecto socialmente comprometido.

Jon: Bueno, creo que (esos son medios tácticos) los medios tácticos son lo que estamos producien-
do. Salgo del performance, hýy muÿho āstrés ān āl proÿāso y muÿhýs ÿosýs Āā Āisāño sā trýtý Āā proÿāsos, 
procesos, procesos... puedes hablar sobre el proceso, pero ¿estás realmente produciendo algo y eso afec-
ta para cambiar tu proceso?

Sara: Entonces simplemente voy a decir que no es un riesgo transformar todo en un proceso y no 
tener ningún resultado, ninguna evidencia, ninguna posibilidad de concretar el valor y la importancia de 
los procesos transformadores que están en juego. Muchas gracias, Jon, no hay más preguntas del públi-
ÿo. No sé Pýolo si quiārās ýgrāgýr ýlgo. Entonÿās, týl vāz poĀýmos ÿontinuýr nuāstrý ÿonvārsýÿión más 
týrĀā. Nos gustýríý ýgrýĀāÿārlā, Jon, por āstýr ÿon nosotros, por su tiāmpo, por su āxÿālāntā ÿhýrlý, por 
las maravillosas ideas que comparte con nosotros. Estamos inmensamente orgullosos de haber organi-
zýĀo āstā ānÿuāntro ÿon ustāĀ. Ojýlá ān ýlgún Ăuturo ÿārÿýno, ān uno Āā los munĀos ÿompýrtiĀos quā 
estamos soñando, lo tengamos aquí presente y estaremos encantados de invitarlo en otra ocasión con 
nosotros para que visite Guayaquil, la Universidad de las Artes y todos quienes trabajan y estudian aquí.

Es increíble compartir todas estas ideas, y nosotros estamos seguros de que todo lo que dijo tendrá 
un fuerte impacto en nuestras prácticas y forma de pensar. Muchas gracias, Jon, fue increíble y realmen-
te agradable, como siempre, conocerlo y verlo pronto, ojalá muy pronto.

Muy bien, muchas gracias, adiós.

Adiós, Jon, gracias.
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Jon: Well, I think (that’s tactical media) tactical media is what we’re producing. I come out of 
performance, there’s a lot of stress on process and a lot of the design stuff, it’s all about process, 
process, process… you can talk about process, but are you actually producing something and that 
affects to change your process. 

Sara: So I’m just going to, it’s not a risk to transform everything into a process and don’t 
have any result, any evidence, any possibility of concretizing the value and the importance of the 
transformative processes that are at stake. Many thanks, Jon, there are no more questions from 
the audience. I don’t know Paolo if you want to add something. So maybe we could continue our 
conversation later, we would like to thank you, Jon, for being with us, for your time, for your great 
talk, for your wonderful ideas that you share with us. We are immensely proud to have organized this 
meeting with you. Hopefully in some near future, in one of the shared worlds that we are dreaming 
of we will have you here in presence. We will be glad to invite you on another occasion with us in 
order to visit Guayaquil, the Universidad de las Artes and everybody that works and studies here.

It’s amazing to share all these ideas with you, and we are sure that everything you said will 
have a strong impact on our practices and way of thinking. So thank you very much, Jon, it was 
incredible and genuinely nice as usual to meet you and see you soon, hopefully very soon.

All right, thank you very much, bye.

Bye, Jon. Thanks.

 


